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Gluseppe Mozzlnl — 
prllntell Jnioslooenov 

(Poglavje iz zgodovine odnošajev med 
Slovani in Italijani naših krajev ob 

časi vojne). 
NA DUNAJU, 9. 4. 1926. 

«Edinost» od 23. marca je objavila 
poroič lo beograjske »Novinarske agen-
cije*, ki ima svoj vir v ofici jelnih kro-
gih. Zato ima to poročilo prav izreden 
pomen in zasluži od naše strani poseb-
ne pokornosti. 

Vse pažnje vredna tendenca tega po-
ročila je ta : da naj Italija v svoji poli-
Hkl na Balkanu izvaja Mazzinijeve 
ideje, da bo dobro, drugače pa ne I — 
Italijanski list «Sole» je namreč pisal, 
da z bližan je? med Jugoslavijo in Italijo 
pomeni — uresničenje Mazzinijeve ide-
je, kar d a / j e velike pomembnosti za 
talijansko 'ekspanzijo. — Na te besede 

trn pripomi nja beograjsko poročilo ne-
kaj misli, ki so vredne, da jih »Edi-
nost« zoi^et in zopet ponatisne, — 
imr.rrA -pravi: 

^Priznati moramo, da bi bila taka 
politika — kakor jo priporoča rečeni 
italijanski list — dalekovidna in veliko-
potezna in da bi bila v neizmerno ko-
rist Italije. Samo naj bi «Sole» ne pre-
ziral stare resnice, da za vsak načrt 
treba ustvariti neogibno potrebne pogo-
je za njegovo udejstvitev. V tem pri-
meru je na pr. eden glavnih pogojev, 
la se odstrani vse, pa prav vse, kar bi 
moglo kaliti razpoloženje med obema 
narodoma. Tudi politika, ki jo očrtuje 
«Sole», dasi je smer v teoriji kaj reali-
stično zamišljena, bi se pokazala v 
•raktičnem izvajanju utopistiČna, če 

bi jo odklanjal — narod! Le tedaj, Če 
zadobi sankcijo od strani naroda, bo 
donašala za Italijo tiste sadove, ki jo 
pričakuje «Sole» od zbližanja med Ita-
lijo in Jugoslavijo. Na pot, ki jo je 
treba ubrati v d trgp namena, je 
pokazal «Sok s m, ko pravi, da zbli-
žanje med Italijo in Jugoslavijo pome-
ni ; .včLjaiije Mazzinijeve Ideje! Giusep-
p« Iviazzini je bil blagovestnik prija-
teljstva med latinskim in slovanskim 
svetom, učil je svoje soplemenjake, naj 
spoštujejo Jugoslovene in iščejo prija-
teljstva z njimi! Ce italijanski svet res 
hoče stremiti po takem prijateljstvu, se 
tnora zavedati, da je ni nobene sile, in 
tudi ne nobene politike, ki bi mogla 
preprečiti, da ne bi se Jugosloveni na 
Balkanu zanimali za usodo svojih so-
plemenjakov v italijanski državi! Pogo-
ji za politiko Italije na Balkanu, kakor 
jo priporoča «Sole», se mora jo torej za-
četi ustvarjati tudi v tej državi sami! 
Ako ne, morajo vsa prizadevanja ne-
izbežno obtičati na mrtvi točki. V skla^ 
du z Mazzinijevo idejo naj državniki 
Italije izvajajo svojo balkansko politi-
ko, posebej še napram Jugoslaviji ! To 
pa še posebno z ozirom na dejstvo, da 
važen sestaven del te mlade države tvo-
rijo najtesnejši soplemenjaki slovan-
skih državljanov Italije, nje neposred-
ni sosedje — Slovenci in Hrvati!» 

Ako je že «Sole» pripomnil, da zbli-
žanje med Jugoslavijo in Italijo pome-
ni uresničenje Mazzinijeve ideje, — te-
daj je bilo zelo pametno, da je beograj-
sko poročilo povedalo, kaj je Mazzini 
priporočal svoj im ro jakom, namreč: 
naj spoštujejo Jugoblovene in iščejo 
prijateljstva z njimi. Ali dodalo je tudi 
nedvoumno, kako je mogoče priti do 
resničnega prijateljstva, ki edino zago-
tovi Italiji uspeh v velikopotezni poli-
tiki na Balkanu. 

Pri tej priliki bi bilo umestno, da izve 
naše ljudstvo, kdaj, kje in kako se je 
spomnil veliki Mazzini našega naroda 
in kdaj je on prerokoval — Jugoslavijo. 

Ako hočem to povedati, moram pose-
či v svojih spominih nazaj v dobo 
pred. — 40 leti. 

Takrat je bilo v Kobaridu jako ži-
vahno narodno in družabno življenje. 
Kobarid je slul desetletja kot najbol j 
naroden trg v Sloveniji. Že L 1871. je 
ustanovil pesnik Simon Gregorčič »Na-
rodno Čitalnico«, ki je imela svoj pev-
ski zbor in družbo diletantov. Poleg 
Gregorčiča je imela Čitalnica srečo, da 
je vodil pevski zbor mladi učitelj in 
skladatelj, prerano umrli Srečko Carli. 
Učiteljica je bila vel ika Gregorčičeva 
prijateljica Dragoji la Milek, izredno in-
teligentna in izobražena. Pesnik Krilan 
(Josip Pagliaruzzi) je bil povsod zraven, 
kjer je bilo treba delati za kulturni 
napredek. — V Kobaridu je vzrastel 
skladatelj Andrej VolariČ. Njegov vrst-
nik sem bil jaz, ki sem bil priča, kako 
je Volarič skladal svoje pesmi. Sedela 
3va skupaj pri klavirju, ko je sproti pi-
sal in preskuševal... j 

Naš vrl tovariš je bil g. Ivan Kranjec, 
ki je Se danes sivolas ravnatelj »Kranj-
ske hranilnico*. Nekega dne je prišel iz 
Genove in mi prinesel dvoje — spo-
minkov : na kartončku nalepljen suh 
cvet z Mazzinijevega groba in takrat v 
Avstrij i strogo prepovedano Mazzinije-
vo brošuro — «La questione đ 'Gržentc*. 
Marzinijev cvet sem nosil v listnici 
do — svetovne vojne. Brošura ,«La que-
Stione d'Oriente» pa mi je bila nepre-, 

stano v srcu in glavi : bil sem oboževa-
telj Mazzinija, kar je imelo Se med vo j -
no prav neprijetne posledice. 

Mazzini je bil prerok! Takrat še ni 
bi lo «Zedinjene Italije*, ali veroval je 
n j o in gledal je interese Italije 
t j e — proti vzhodu. — Al i tu je videl 
jugoslovenske narode, k i so bodisi še 
Ječali pod turškim robstvom ali so 
pravkar začeli prvo gibanje proti nem-
ški kulturi in proti nemškemu varu-
štvu. Poznal je ilirski pokret, Gaja, 
Prešerna in Stanka Vraza, ali s svo j im 
proroškim duhom je gledal, kako se ta 
narod osvobojuje turškega in nemške-
ga robstva. In bilo je menda 1. 1844., k o 
je napisal tisto brošuro in v nje j be-
sede (pišem po spominu, kar sem Čita. 
pred dobrimi 40 leti), ki so se glasile 
nekako tako-le: 

In ni več daleč čas, k o se med Ja-
dranskim in Črnim mor jem dvigne 
mogočna jugoslovenska država. M i 
nasledniki carbonarjev p a # moramo 
delati, da bo ta država naša prijate-
l j ica! 
Tako je prorokova! in — učil velik 

Giuseppe Mazzini leta 1844., a 40 let po -
zneje sem postal njegov oboževalec, no -
seč desetletja na srcu cvet z njegovega 
groba. — Pred 11 leti, spomladi L 1915. 
ko še nismo mogli vedeti, kakšen bo 
konec svetovne vojne, sem poiskal go -
riške — Mazzinijance, d a se resno po-
menimo, kaj bo z nami, ako zmaga ta 
ali ona stran. Pred vsem s m o bili edini 
da je treba porušiti, kar nas je tlačilo, 
ali v negotovosti, ka j pride nad nas, 
smo prisegali na nauke očeta — Mazzi-
ni ja : prijateljstvo, popolno enakoprav-
nost med nami v duhu pravičnosti in 
l jubezni! 

V tem smislu sem napisal v «Soči» 
znameniti članek o... sporazumu 

Mussolinijev prihod 
v Tripolis 

Mussolini: Moje potovanje se mora 
'smatrati kot afirmacija moči i t ali j an-

naroda 

oni 
med Italijani in Jugosloveni prot i — 
tretjim (Nemcem), ali : ta soorazum 
mora biti tako lojalen, tako pošten in 
trden, da ga ne poruši noben vihar, pa 
naj Že pride nad nas — burja ali sot-
rocco. 

Ob vsej strogosti cenzure je ta čla-
nek izšel. Takoj so ga prinesli drugi 
slov. listi (Narod, Obzor, Lidovć Novi-
nko in odtod je pri je l v razne laške li-
ste (Corriere, Secolo, Resto del Carli-
no), k jer je bil dodan komentar, k i je 
šele alarmiral avstrijske vojaške obla-
sti. Ubogi g. Rebek (voditelj g lavar-
stva) je dobil nos, meni pa je bila «So-
ča» definitivno zatrta, a j u drugič za-
prt. Gosp. Rebek mi je pOvedal, da po-
menja burja Srbe, scirocco pa Italijane, 
kar da je veleizdaja itd.! I Čital sem m u 
z obraza, da si je misli l : «Prav imaš, 
ali jaz ti moram to reči». Dejal pa je 
prav v l j u d n o ; _ « S a j vem, da je tako 
Vaše prepričanje, in zaman bi bilo, ako 
bi Vam svetoval, kako pišite. Al i po-
mnite: vo jna je, svobode ni nikake več, 
danes gospoduje jo samo — vojaki !» 

Taki so moj i spomini na Mazzinija in 
n jegovo prijateljstvo d o Jugoslovenov. 
Zaradi Mazzinija sem zopet pokušal 
dve leti dobrote internirancev v Lipni-
ci, Oberhollabrunu in Gellersdorfu. T u 
sem prišel zopet v družbo Mazzinijan-
ce v, tudi moj ih goriških, in zopet s m o 
sanjarili in koval i načrte —! 

Doživel pa sem dobo, k o bi se razjo-
kal tudi oče Mazzini! Kaj bo z njegovi-
mi nauki? 

A k o pa pravi «Sole», da zbližan je 
med Italijo in Jugoslavijo pomenja iz-
vajanje Mazzinijevih idej, tedaj je za-
služil odgovor z važnega mesta, da bo 
tisto zbližanje le tedaj kaj vredno, ako 
zadobi sankcijo od strani naroda. In 
ta odgovor tudi pove, kako je mogoče 
doseči tisto sankci jo naroda. Ali bo ka j 
pomagalo? ! 

A. GabršČek. 
Rusija ponuja pogodbe Poljski in Baltiš-

kim državam. 
RIGA, 12. Po zasebnih vesteh je komi-

sarijat za zunanje stvari naročil ruskim 
zastopnikom v Varšavi, Helsingforsu, Re-
va lu, Rigi in Kovnu, naj zopet začno po-
gajanja za sklenitev garanpijskih pogodb 
z dotičnimi državami. V poučenih diplo-
matskih krogih se ta vest potrjuje. Ruski 
predlogi se v bistvu strinjajo z onimi, 
ki jih je pred tremi leti predlagal sovjet-
ski veleposlanik v Berlinu, *Kopp, balt-
skim državam. 

LONDON, 12. Sovjetska vlada je ponu-
dila Poljski, Finski in baltskim državam 
pogajanja, ki naj se nanašajo na te-le 
točke: obojestransko jamstvo za sedanje 
meje, pogodba o obojestranski nevtralno-
sti, nobena pogajanja s tretjimi državami, 
ki bi napadli eno pogodnic, razsodišče ii\ 
trgovinske pogodbe. 

TRIPOLIS, 12. Včeraj točno o b 9. uri 
predpoldne je prispel semkaj na ladji 
«Cavour» on. Mussolini. Na pomolu so 
ga pričakovali guverner De Bono, ge-
neral Graziani, državni podtajnik Bal-
bo, župan Hassuna Paša Karamanli , 
škof Tonizza in drugi funkci jonarj i . 
Mussolini, ki je bil v uni formi častnega 
kaprala fašistovske milice, se je izkrcal 
med grom en j e m topov. 

Po pregledu Častnih čet je imel na 
prvega ministra pozdravni nagovor v 
arabskem jeziku župan Hassuna Kara-
manli. Njegove besedi je prevedel v ita-
l i janščino tolmač Lavaggi. Nato se je 
Mussolini v avtomobilu odpel jal na vo -
jaško poveljništvo. Tu je zajahal kon ja 
ter v spremstvu oblasti odjezdil na 
glavni trg, k jer se je vrši lo defi l iranje 
vojaštva. Arabske množice je Mussolini 
nagovoril s sledečimi besedami: Naš 
presvetli in mogočni v ladar Nj. Vel. 
kral j Viktor Emanuel III., katerega Bog 
dobrotno čuva in ves narod g loboko 
ljubi, je blagovolil me poslati v to de-
želo, k i je definitivno italijanska. Vem, 
da ste pokorni zakonom mojega pre-
svetlega gospoda in kcalja. T a k o naj 
bode tudi v bodočnosti in vedno. 

Raditega vas bodo vedno ščitili nje-
govi pravični zakonL Nj. Vel. kral j in 
itali janska vlada, kateri imam čast na-
čelovati, hočeta, da postane ta dežela 
zopet bogata, cvetoča in srečna. Bog 
miru in vojne naj vas č u v a Živ jo 
kralj! Živio kralj! Živ j o kralji Po kon-
čanem defi l iranju vojaštva se je Mus-
solini podal v guberni jsko palačo, k jer 
so se m u poklonile tripolitanske obla-
sti. Nato je sprejel angleškega, f ranco-
skega, španskega, belgijskega, grškega, 
nizozemskega In norveškega konzula, 
zastopnike vojske in mornarice, zastop-
nike občine in verskih organizacij , po-
ročevalce listov, ravnatelje bank in 
drugih gospodarskih ustanov in kon-
čno zastopnike zdravniške in inženirske 
organizacije. V posebni dvorani p a je 
Mussolini sprejel funkci jonarje tripo-
litanskega fašija ter jim rekel tole: Vi 
morate biti tukaj pšjonirji civilizacije. 
Zavedajte se, da je to vaša najvišja na-
loga. Nekoč je bila Italija v Sredozem-
skem m o r j u vel ika in močna. Hočem, 
da zopet postane taka. 

P o odl ikovanju guvernerja De Bono 
z redom sv. Mavrici ja je Mussolini na 
poziv množice govori l z balkona pala-
če ter izvajal : Italijani, tripolitanski 
fašisti! Vi ste tukaj, da predstavljate 
Italijo, ono Italijo, ki j o fašizem dan za 
dnevom krepi in jači. Moje potovanje se 
ne sme smatrati kot službeno potova-
nje, marveč kot af irmaci ja trdne vol je 
in manifestaci ja moč i italijanskega na-
roda, k i je prinesel triumfirajoči faši-
stovski sveten j na afriška obrežja. 
Usoda nas žene v to deželo. Nihče ne 
more ustaviti te usode in* nihče ne more 
zdrobiti naše neupoglj ive volje. Živ j o 
kral j ! Ž iv jo Italija! Ž iv jo fašizem! 

T e m besedam je sledilo dolgotrajno 
ploskanje tisočglavih množic. Mussoli-
ni je popoldne prisostvoval konjsk im 
dirkam na dirkališču Busetta. Zvečer 
je bilo vse mesto umetno razsvetljeno. 

Nova 
PRAGA, 12. V moravski Hani se je v 

zadnjem času zelo razširila sekta Sr. 
Duha. Pravila te sekte prepovedujejo na 
podlagi citatov iz sv. pisma ne samo vo-
jaško službo, temveč tudi obisk šol in 
plačevanje davkov. Ker so se pristaši te 
sekte točno držali teh predpisov, so davčne 
pblasti pričele z zelo ostro protiakcijo. 

Otvoritev glasbene razstave v 
BEOGRAD, 12. Prvo beograjsko pevsko 

društvo in pevska zveza sta otvorila prvo 
£r!a?beno razstavo, na kateri je izloženih 
okoli 800 izvirnih rokopisov, 700 tiskanih 
rokopisov in druge zanimivosti. V zvezi 
je tudi glasbeni muzej. Pri razstavi so-
delujejo tudi Bolgari. Razstavni katalog 
je zanimiv tudi s knjižnega stališča. 

Zrakoplov >Hor$e" pristal 
v Panama u I n l e t t e i 

i 17M km v 2f urah 
PARIZ, 12. Na svoji poti na sever s ^ je 

zrakoplov «Norge» v soboto popoldne po-
javil nad Toulonom, letel nato ob 19.35 
nad Narbonne, preletel nato Toulouse, od-
koder je radi neugodnih ^meteoroloških 
razmer na Atlantskem oceanu krenil v 
smeri proti Angersu, kjer se je pojavil v 
nedeljo zjutraj ob 4£5 in nad Lavalom 
ob 5. uri. Končno je {pustil ob 9.33 Le 
Havre ter krenil proti Angliji. 

LONDON, 12. Včeraj ob 14.30 je na 
etališču Pulham pristal zrakoplov 

«Norge». Letalce so sprejeli .norveški 
prestolonaslednik, norveški poslanik, 
norveški ataše za zrakoplovstvo, an-
gleški minister za zrakoplovstvo in 
ogromna množica ljudstva. Zrakoplov 
,je preletel v 29 urah 1700 km. Odletel 
j e preteklo soboto ob 9.20 uri z jutraj z 
r imskega letališča Ciampino ter je v 
nedel jo ob 9.20 zjutraj dosegel f ranco-
sko pristaniško mesto Le Havre. Ob 
11.42 je preletel Rokavski kanal ter je 
prispel, kakor smo navedli, ob 14.30 na 
letališče Pulham.. Radi močnega vetra 
je zrakoplov preletel na uro k o m a j 
58 km. 

Iledelln političnih shodov o JosostavU! 
Ostavka ministra Krste Miletiča — Po-

litična posvetovanja pri Pašiću 
BEOGRAD, 12. (Izv.) Včerajšnja ne-

del ja je bila v političnem pogledu zelo 
živahna. Minister za prpsveto Stjepan 
Radić je imel političen shod v Pokracu. 
Istočasno se je vršil Pribičevićev shod 
v Bosanskem Novem. Končno se je iz-
vrši lo včeraj še tretje veliko zborovanje 
v Čubriji, k jer je imel L juba Davidović 
političen govor. 

Ta zborovanja so seveda vzbudila ve 
l iko zanimanje v tukajšnjih političnih 
krogih, kjer se je danes živahno komen 
tiralo govore omenjenih šefov strank 
Izjave ministra St. Radića so bile zopet 
predmet posebnega zanimanja in sicer 
predvsem radi njegovih trditev glede 
manipulaci j s premogom v področ ju za-
grebškega železniškega ravnateljstva. 

Radi tostvarnih očitanj prosvetnega 
ministra je danes o poldne podal pro 
metni minister Krsta Miletič demisijo, 
Krsta Miletić se je podal najprej k Pa-
šiću, odkoder je šel potem k ministr-
skemu predsedniku Uzunoviću, kate-
remu je izročil pismeno ostavko na 
svoje mesto z motivacijo, da ne more po 
teh očitanjih prosvetnega ministra o -
stati še ž n j i m v isti vladi. Minister 
Krsta Miletič je popoldne izjavil novi-
narjem, da vztraja pri ostavki in da za-
hteva, da se imenuje namestnik. Ne ve 
se še, da-li je bila demisi ja sprejeta. 

V ostalem je potekel današnji dan 
brez posebnih političnih dogodkov. Pod-
pisan je bil sklep ministrskega sveta, 
s katerim se določa kredit 6 mil i jonov 
dinarjev za zgraditev mavzoleja v So-
lunu, kjer se bodo zbrale kosti nad 10 
tisoč v vojni padlih vojakov. V to svrho 
poj de minister za vere Trifunović te 
dni v Solun, k^er bo izbral za ta mav-
zolej primerno zemljišče. 

Uzunović je danes sprejel v svo jem 
kabinetu razne ministre, ki so m u po-
ročali o zadevah svojih resortov. P o tej 
konferenci se je minister za soci jalno 
politiko Simonović podal k Pašiću ter 
imel ž n j im dolg pogovor. 

V obče se opaža, da se na Pašićevem 
stanovanju vrš i jo dnevno številni se-
stanki s prijatelji bivšega ministrskega 
predsednika. Tako se je zglasil ob 17. 
uri pri Pašiću Uzunović, ki se je nato 
podal na dvor. Po avdijenci ni Uzuno-
vić hotel podati novinarjem nobenih iz 
jav, niti ni hotel potrditi ostavke mi-
nistra Krste Miletića. 

Zatrjuje pa se, da se je noco j v vseh 
tukajšnjih političnih krogih govorilo, 
da je Uzunović imel po avdijenci dolg 
pogovor z ministrom Simonović em. Pri-
čakuje se, da bo tudi Simonović podal 
ostavko na svoje mesto. 

Zimmermann pri kralju Aleksandru 
BEOGRAD, 12. (Izv.) Dr. Zimmer-

m a n n je danes zjutraj prispel v Beo-
grad. Na kolodvoru sta ga sprejela za-
stopnik zunanjega ministrstva in tu-
kajšnj i avstrijski poslanik. Tekom do-
poldneva je bil dr. Z immermann spre-
jet n a dvoru, popoldne pa se je vršila 
konferenca glede gospodarskega napre-
dovanja Avstrije pod okri l jem Družbe 
narodov. 

ogorua kriza 
LONDON, 12. Voditelji angleških rudar-

jev bodo ta teden odpotovali na kontinent, 
kjer se bodo pogajali z mednarodno ru-
darsko zvezo o ukrepih, da se preprečijo 
transporti premoga v Anglijo, ako bi iz-
bruhnila v Angliji rudarska stavka. Polo-
žaj je zelo resen, ker ee z ene strani opaža 
v rudarskih okrajih zelo sovražno razpo-
loženje napram premogovni komisiji, z 
druge strani pa se je pojavil odkrit kon-. 
flikt med rudarji in lastniki rudnikov, 
ki bo postal očividen na sestanku obeh 
strank, ki se bo vršil jutri. Se bolj oster, 

Rusija proti fvlcl 
Sovjeti ne bodo poslali zastopnikov na 

konferenco za razorožitev 
MOSKVA, 12. Sovjetska vlada je odgo-

vorila na zadnjo noto Družbe narodov gle-
de preliminarne konference za razoro-

žitev. V tem odgovoru potrjuje ruska 
vlada, da ostaja njeno stališče v tem vpra-
šanju neizpremenjeno. Sovjetska delegata, 
ki sta bila povabljena kot izvedenca na 
gospodarsko konferenco Družbe narodov, 
sta odklonila svoje sodelovanje zA slučaj, 
da bi se ta konferenca imela vršiti na 
švicarskih tleh. 

Virofenie francoskih vojnih dolgov 
jWASHINGTON, 12. Z ozirom na števil-

ke, ki so se objavile v Parizu glede ure-
ditve dolgov Francije, sodijo uradni kro-
gi, da bi Francija gotovo lahko plačevala 
prva leta po 25 milijonov dolarjev na leto, 
kar da bi bila ugodna rešitev za upnika 
in za dolžnika. Ne obstoja pa nobena ga-
rancija, da b iameriška komisija za dol-
gove sprejel tako rešitev. 

Pred sklenitvijo sporazuma 
PARIZ, 12. Finančni minister Peret je 

izjavil, da so pogajanja o ureditvi fran-
coskih dolgov v Ameriki tik pred zaključ-
kom in da se bo dogovor končnoveljavno 
podpisal v osmih dneh. Takoj nato bo od-
potoval v Lndon, da prične pogajanja z 
merodajnimi faktorji. 

«Matin» izve, da je Beranger dosegel 
sprejem prvotnih načrtov Caillauza od 
meseca decembra prošlega leta, predvsem 
pa podaljšanje anuitet prvih pet let. 

Bagdadu grozi poplava 
BAGDAD, 11. Mestu grozi poplava, 

ker je voda v reki Tlgris narasti a kot 
še nikoli . Nasipi niso mogl i vzdržati 
silnega pr i t iska Voda je prodrla tudi 
d o kraljevske palače. Nadaljna poroči -
la pravi jo , d a se je položaj mnogo po-
slabšal. 60 hiš je voda podrla in trideset 
oseb je utonilo. Škodof ki j o je voda 
povzročila d o sedaj, računajo na 1 mi -
l i jon funtov šterlingov (120 mil i jonov 
lir). 

Preobrat na Kitajskem 
Vu-Pej-Fu povabljen v Peking 

LONDON, 12. V Pekingu se je izvršil 
v soboto nepričakovan preobrat. Pogla^ 
varji Kuo-Min-Čuna, nacijonalne voj-
ske, so postali v zadnjem Času nezado-
voljni s krščanskim generalom Fen-
gom, ki je nameraval prepustiti oblast 
in poveljstvo Li-čing-Linu. Radi tega 
so naprosili maršala Vu-Pej-Fuja, za-
veznika mandžurskega diktatorja, ki 
je prišel s svojo vojsko pred Peking, 
naj bi prišel v Peking in vzpostavil red. 
Osvobodili so bivšega predsednika Zao-
Kuna, sedanji predsednik Tuant-Ki-Juj 
pa je odstopil in se zatekel v francosko 
poslaništvo. Nacijonalisti so preobrat 
izvršili tajno. Zasedli so ponoči vrata, 
ki vodijo v mesto in prekinili za več ur 
vse telefonske zveze. Obkolili so tudi 
glavni stan načelnika izvršilne oblasti 
Tuant-Ki-Juja. 

Nacijonalisti so izdali proglas, v ka-
terem izjavljajo, da je Tuant-Ki-Juj, 
odkar je stopil k državnemu krmilu, iz-
vršil že nešteto napak, radi katerih je 
moralo trpeti ljudstvo. Glavni dve na-
paki sta: pogodba glede plačevanja da-
jatev tujim vlastem v francoskih zlatih 
frankih in pokol j dijakov, ki je povzro-
čil med l judstvom sovraštvo in zgra-
žanje. Tuant-Ki-Juja so obdajali pri-
staši stranke An-Fu, ki so predsednika 
nagovarjali, da se ni več ravnal po za-
konih in da je pričel vojno. 

Proglas nadal juje : Skrb za blagobit 
naroda nas je prisilila, da smo segli po 
skrajnih sredstvih. Osvobodili smo biv-
šega predsednika Zao-Ivuna in brzoja-
vili Vu-Pej-Fuju, katerega smo napro-
sili, naj pride nemudoma v Peking in 
vzame državne vajeti v svoje roke. Mir 
in red bosta ohranjena. Trgovce in na-
rod opozai jamo s tem razglasom na 
novi položaj, ki je nastal, ter jih vabi-
mo, da nadaljujejo brez skrbi svoje 
posle. Kdor bo razširjal neresnične ve-
sti, bo strogo kaznovan. 

Odkrita zarota proti Čang-Tso-Linu 
LONDON, 12. «Daily Mail» je prejel 

iz Dairona brzojavno vest, da se je od-
krila zai-ota, katere namen je bil 
usmrtiti Čang-Tso-Lina. V to zaroto so 
baje zapleteni tudi boljševiki. Čang-

Tso-Lin je odredil, da se deportirajo so-
vjetski vicekonsul v Mukdenu in raz.ii 
drugi ruski propagandisti. Mandžurski 
načelnik je posvaril Karakhuna, da 
naj zapusti Peking še predno ga zavza-
mejo čete njegove vojske. 

Pogoji zo mir v Naroku 
Zahteve Francije in Španije 

PARIZ, 12. «Matin» piše, da predvi-
devajo francosko-španski pogoji za mir 
podrejenje Rifancev sultanu, nakar bi 
Rif dobil upravno avtonomijo. Delegati, 
ki se bodo udeležili pogajanj, bodo na-
tančno omejili ozemlje, ki bo lahko za-
htevalo tako avtonomijo. Pogoji za mir 
se nanašajo tudi na amnestijo, izme-
njavo ujetnikov, carinarne, deželno 
vojsko, katero bo Francija nadzorovala, 
in prisilno razorožitev upornikov. Abd-
El-Krim bo moral zapustiti Rif in bo 
za to dobil častno odškodnino. 

Če Rifanci ne bodo hoteli sprejeti 
vseh pogojev, bodo Spanci in Francozi 
pričeli z veliko ofenzivo, ki jo že več 
časa skrbno pripravljajo. , 
Dane« odideta francoski in španski 

delegat v Maroko 
PARIZ, 12. Painleve je konferiral z 

Lopezom Livarjem, španskim delega-
tom za konferenco v Ouedi, in s fran-
coskim delegatom generalom Simonom. 
Sklenjeno je bilo, da odpotujeta oba 
delegata jutri v Madrid, odkoder bo-
deta potem nadaljevala svoje poto-
vanje v Ouedo v Maroku, kjer se bodo 

kratkem začela mirovna 
v kratkem začela mirovna pogajanja z 
zastopniki Rifancev. 

Strašna nesreča v zraku 
LONDON, 12. Na vojaškem letališču 

pri Henlovu se je v soboto dogodila 
strašna nesreča. Neko vojaško letalo, 
na katerem so se nahajale štiri osebe, 
je izvrševalo nad letališčem razne po-
skuse. Spustilo se je nato navzdol, da 
bi pristalo na zemlji, a je pri tem trčilo 
ob neko drugo letalo, ki se je baš v ti-
stem hipu dvigalo. Letali sta padli na 
tla in pričeli goreti. Radi visokih pla-
menov ni bilo mogoče rešiti ponesreče-
ne letalce. Ko se je ognjegascem sled-
njič posrečilo pogasiti ogenj, je od letal 
ostalo samo železno ogrodje, letalci pa 
so našli strašno smrt v plamenih. Bilo 
j ih je pet. Častnik, ki se je nahajal v 
drugem letalu, se je bil par ur preje 
povrnil z dopusta, ki ga je dobil, ker se 

H ĵ̂ i je porodil prvi otrok. 
Turška zbornica odgođena 

ANGORA, 12. Zbornica je odobrila dr-
žavni proračun za leto 1926, nakar je 
bila odgodena do 17. aprila. 

Eksplozija na ladji 
PORT ARTHUR (Teksas), 12. Na pe-

trolejski ladji «Golfo de Venezuela» je 
prišlo do eksplozije. 20 oseb je mrtvih 
in 30 ranjenih. 
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Politične vesti 
POLOŽAJ V JUGOSLAVIJI 

V politiCnih krogih se sodi, da je no-
va tJzunovičeva vlada le začasna. Nje 
itLaloga da bo le, da refei najvažnejše in 
najnujnejše stvari, na kar se umakne 
hovi vladi. Glavne naloge nove vlade bi 
Irile: razčiščenje razmerja med radikali 
In radićevci, potem sporov v radikal-
fckem klubu samem in pa interpelacij 
glede proslave PaSićeve osemdesetlet-
nice. Skupščina se snide — kakor zna-
no — dne 5. maja. Glasom beograjskih 
vesti pridejo najprej na vrsto interpe-
lacije, ki niso političnega značaja. Na 
te Interpelacije vlada ne bo odgovarja-
la, marveč prepusti odločitev sodiščem. 

Na nekaterih straneh sodijo, da radi-
kali začnejo z odločno borbo proti Ra-
diću in vladi. Proti taki domnevi pa bi 

f ovorila razna dejstva. Na primer to, 

a je dne 10. t. m. PaŠić obiskal mini-
strskega predsednika Uzunovića. Po 
tem sestanku je ta poslednji izjavil na 
vprašanje novinarjev, da mu Je prišel 
Pailć čestitat na položaju ter da je s 
tem hotel pokazati, da krivo sodijo tisti, 
ki menijo, da bi bil Uzunović brez ved-
nosti Pašića prišel na mesto predsedni-
ka. Uzunović je rekel končno: Ta obisk 
me je izredno razveselil in jako drago 
mi je bilo. — Če pomislimo nadalje, da 
V skladu s statuti radikalne stranke 
sedaj Pašić prevzame predsedstvo radi-
kalnega kluba, kako naj si mislimo, da 
bi klub, ki ga vodi isti Pašić, začel boj 
proti vladi, ki je bila sestavljena v spo-
razumu s Pašićem in ko je ta poslednji 
če.jtital načelniku te vlade?! Z ozirom 
Še na splošno uverjenje, da je nova 
vlada le začasna, je veliko verjetnejše, 
da se je program te vlade določil v spo-
ima odločilno besedo v klubu — hotel 
rušiti vlado, dokler ne izvrši progra-
ma, določenega ji v sporazumu z njim. 
k d a j bo ta začasna vlada zrela za 
umaknitev, to pa se ne da kalendarično 
napovedovati. Eni menijo, da po se-
stanku skupščine, po 5. maja, drugi, ki 
se jim bolj mudi, pa — želijo ta dogo-
dek že poprej. Ni pa izključeno, da 
morda — pozneje. Saj je znano, da si 
stari Pašić nikdar ne pušča gledati v 
karte, ki jih zna tako mojstrski me-
šati. 

PREDSEDNIK COOLIDGE IN NJE-
GOVA FOLITIKA 

Meseca marca tega leta je preteklo 
leto dni, odkar je Coolidge stopil na 
mesto predsednika Zedinjenih držav. 
Vršil je posle predsednika že tedaj, ko 
ge ni bil izvoljen; nadomestoval je Har-
dinga pred njegovo smrtjo in pozneje. 
Takrat pa je bil še navezan na Hardin-
gov program; šele potem ko je bil iz-
voljen (4. marca 1925.), je zamogel raz-
viti svojo lastno inicijativo, opirajoč se 
na zaupanje, katero mu je ameriški na-
rod izkazal. Vendar pa ni mogoče tr-
diti, da se je Coolidge preveč oddaljil 
od smernic Hardingove politike. 

Kar se notranje politike tiče, bo Coo-
lidge lahko še dolgo živel od svoje po-
pularnosti. Masa volilcev mu popolno-
ma zaupa. Uvedel je v vseh državnih 
panogah varčevanje in si s tem pridobil 
pri masi veliko simaptij. Rakor sodijo 
strokovnjaki, so gospodarski izgledi 
letos Še boljši kot so bili lani. Trgovski 
in finančni krogi predstavljajo v veliki 
meri ameriško javno mnenje, zatrju-
jejo, da je k temu mnogo pripomogla 
politika predsednika Coolidgeja. 

Coolidge prav dobro razume razpolo-
ženje velike večine volilcev v Zedinje-
nih državah. Zaveda se, da bodo z nje-
govim delom zadovoljni, Če v sedanjem 
položaju ne pride do nobene osnovne 
izpremembe. Coolidge s svojim zdravim 
konservativizmom ni razočaral svojih 
volilcev. In to je vsekakor prva po-
stavka, ki j o zamore zapisati v bilanco 
svojega enoletnega dela na račun ak-
tive. Opozicija ni imela mnogo prilik, 
da bi vladi delala težave. Takozvana 
«vstaj a» farmer je v iz zapadnih pokra-
jin, radi katere je vlada svojedobno 
imela precej posla, ni bila take narave 
in takega pomena, da bi bila lahko ško-
dovala osebnemu prestižu Coolidgea. 
Vsak krat, ko so se na obzorju pojav-
ljali črni oblaki, kot n. pr. za časa 
stavke rudarjev, razprave o zaščitnih 
carinah in pri različnih drugih vpra-
šanjih se je Coolidge znal vzdržati od 
prenagljenih sodb in je s tem ojačil pre-
pričanje mase, da nanj ne morejo vpli-
vati trenutna razpoloženja ter da se on 
ne da spraviti z zlate srednje poti, ki 
vodi do mirne rešitve vseh problemov. 
S tem je Coolidge utrdil obenem ame-
riškemu narodu zavest, da je notranja 
politika sigurna in stabilna, kar se pač 
po svetovni vojni ni posrečilo nobeni 
evropski vladi. Nasprotniki Coolidgea 
so si mnogo prizadevali in si še priza-
devajo, da bi njegov ugled izpodkopali, 
vendar j im pa ta posel dokaj slabo 
uspeva. Coolidge razpolaga z velikim 
strokovnim znanjem, velika je njegova 
avtoriteta in ameriška Unija se mora 
zahvaliti predvsem njegovemu razum-
nemu vodstvu, če se je izognila težkim 
notranjim neprilikam. ^ 

Coolidgeov program v zunanji p 
tiki pa se da označiti z eno samo be-
sedo: mir, za katerega se je sedanji 
predsednik Zedinjenih drŽav zmerom 
potegoval. V bistvu religijozna natura, 
se prav dobro zaveda odgovornosti, ki 
mu j o baš sedaj nalaga njegova funk-
cija, kajti Zedinjene države igrajo da-
nes v svetovni politiki tako vlogo, ka-
kršne do sedaj še niso nikoli imele. 
Coolidge je pristaš politike sporazuma 

in v tem pogledu koraka v ravni črti, 
ki kot logična posledica vodi k splošni 
razorožitvi. Coolidge je v tem vprašanju 
nepopustljiv, Čeprav naletava tuđi v 
notranjosti na odpor, s katerim bo go-
tovo moral še dolgo računati. Izogiba 
se sporov in tiho in razumno hodi svojo 
pot, ker je prepričan, da se tega o izoli-

ranju ne more spraviti v sklad s polo-
žajem, ki g a Amerika danes zavzema 
v svetovni politiki. 

Nove volitve za predsednika Unije se 
bodo vršile v jeseni 1. 1928. Kakor do 
sedaj izgledapfco na teh volitvah Calvin 
poolidge zopet izvoljen za predsednika 
ameriških Zedinjenih drŽav. 

DNEVNE VESTI 
tem wnKntt posestnikov 
Tiho In vztrajno pripravljalno delo 

za ustanovitev omenjene zveze Je našlo 
na nedeljskem občnem zboru zaslužen 
odmev pri vseh udeležencih. Nepriča-
kovano veliko število zastopnikov va-
ških zadrug kakor tudi prisotnost po-
sameznih kmetovalcev Je najjasnejše 
dokazalo, kako nujna je bila ustanovitev 
organizacije, ki naj enotno zastopa in-
terese vseh prizadetih. 

Na občnem zboru Je ponovno obraz-
ložil gosp. dr. Boris Furlan v poljudnih 
In Izčrpnih besedah smisel In pomen 
zakona za naš speoijelni položaj In vse 
težkoče za aplikacijo istega, katere Iz-
virajo posebno Iz neupoštevanja lokal-
nih razmer. 

Isti g. je razjasnil, kako je zamišljen 
ustroj zveze, In utemeljil nje potrebo z 
lapidarnim! In prepričevalnimi bese-
dami. SIcer pa organizacija, ki Ima na-
men braniti nesebično pravice priza-
detih posestnikov, je postala za naše 
ljudstvo že tako potrebna, da je škoda 
zgubljati še besedo o tem. 

Po končanem govoru gosp. predsed-
nika se je vnela živahna In stvarna de-
bata o namenn zveze, katere so se 
udeležili dr. 81avik, čok, Pornazarič in 
drugi zborovale! in ki je pokazala v 
pravi luči vso dalekosežnost zakona o 
občinskih užitkih. 

Pravila zveze Je občni zbor v načelu 
odobril In pooblastil prihodnji odbor, 
da jih redigira v smislu predlaganih 
sprememb ter predloži prihodnjemu 
rednemu občnemu zboru v končnove-
1 javno odobritev, kateri se mora vršiti 
tekom treh mesecev. 

V ožji osrednji odbor so bil! izvoljeni 
sledeči gospodje: Predsednik: Dragotin 
Čok; podpredsednik: dr. Boris Furlan; 
tajnik: dr. Jože Dekleva; blagajnik: 
ing. A. čok; odbornik: posestnik Kralj 
Franc. 

V širšem osrednjem odboru so razen 
omenjenih še po dva zastopnika posa-
meznih sodnih okrajev. 

Nato je zaključil predsednik občni 
zbor s pozivom na udeležence, naj vsak 
v svojem kraju pojasni pomen In da-
lekosežnost vprašanja za naše ljudstvo. 

S tem je položen temelj prepotrebni 
in velevažni organizaciji, ki si Je posta-
vila za cilj, da pojde na roko našemu 
ljudstvu v vseh zadevah, ki se nana-
šajo na takoimenovane občinske užit-
ke. Spričo ogromne gospodarske važ-
nosti tega vprašanja za naše kraje Je 
neobhodno potrebno, da se vsi upravi-
čeni posestnik! organizirajo po skupi-
nah ter se včlanijo v novi zvezi. I>e s 
skupnim In enotnim nastopom toliko 
glede prijave takih zemljišč kolikor 
tudi glede vseh akcij, ki bodo primerne 
in potrebne, bodo mogli naši upraviče-
ni posestnik! uspešno zastopati svojo 
pravico. 

. Opozorilo Milni izseUeicen v Frudil 
Opozarjamo vso one družine, ki ima-

jo kakega svojca na delu v Franciji, da 
ga oposore na odredbo glede izvoza de-
narja iz Francije. 

Dogodilo se je namreč že večkrat na-
šim izseljencem v Franciji, da so vzeli 
pri povratku v domovino večje svote 
denarja s seboj. Na obmejnih postajah 
v Modani In pa Ventlmlglla Jim Jo pa 
francoeka carinska uprava brez usmi-
ljenja zaplenila vos denar ter so morali 
nato dotični Izseljenci plačati še visoke 
denarne globe. 

Glede denarja veljajo namreč na 
Francoskem radi zaščito lastno slabe 
valute sledeče odredbo: 

1) No sms so Izvažati, tudi na nositi 
m seboj ne srebrni In še manj zlati fran-
coski aH pa tuji denar. t 

2) Potniki ne smejo brez dovoljenja 
finančnega ministrstva nest! s seboj Iz 
Francije nad 1M8 frankov v francoskih 
aH pa Inozemskih bankovcih. 

3) Naši Izseljenci, ki stanujejo v 
Franciji, ne smejo poslati brez dovolje-
nja finančnega ministrstva več kot 1HO 
frankov v francoski ali pa Inozemski 
valutL Za pošUjatev večjih svot od 1IH 
frankov se morajo poslužiti zato po-
oblaščenih bank ter še prositi dovolje-
nja francosko finančno ministrstvo. 

SMRTNA KOSA 
Dne 1. aprila je umrl -v Vipavi po dolgi 

in mučni bolezni tamošnji posestnik in 
obrtnik, g. Š t e f a n H r i b , ena najmar-
kantnejših oseb ne le vipavskega trga, 
ampak vse vipavske doline. Vse je pozna-
lo pokojnika: tudi po vsej Pivki, Krasu 
in tja doli do Gorice. Kdor iz ^ojske nje-
govih prijateljev in znancev je prišel v 
Vipavo, kar ni mogel drugače, nego da se 
je zglasil v gostoljubni hiši Hribarjevi. 
Iz malih začetkov si je pokojnik ustvaril 
ugledno pozicijo v občini in vsem oko-
lišu. Bil je marljiv in napreden poljedelec, 
razumen obrtnik in u zoren gospodar, 
mož neumorneglk, dela, poleg tega je vzgo-
jil pošteno slovensko rodbino. — Goepej 
vdovi Frančiški, sinu Ivanu in hčerama 
Fanči n fitett sporočamo globoko čutjeno 

ZRAČNA POŠTA TRST — TtJRIN 
Poštno ravnateljstvo 1 javlja: Navadne 

poštne pošiljatve, ki se prenaiajo z aero-
planom na prod Trst-Turin, se lahko od-
pošljejo tudi kot ekspresne pošiljatve. 

ZAHVALA 
Odbor prosv. društva «Planinca» • na 

Vojskem izreka tem potom najlepšo za-
hvalo g. županu za njegovo naklonjenost 
in pomoč, g.e Likar, ki je prepustila dru-
štvu prostor za oder in šla tudi v vseh 
drugih ozirih društvu na roko, in vsem 
onim, ki so na ta ali oni način pripomogli 
do lepega uspeha naše prve prireditve! 

Odbor. 

Iz m t a PeL Ir. M m T v Trstu 
Jakob fimerij - Trst: 2e 21. novembra 1.1. 

je zahteval pokojninski urad od tržaške 
občine neke Vaše listine in je zanje zopet 
vprašal 13. marca t. L Svetujemo Vam, da 
se osebno podate na anagrafični urad: via 
Sanita 25, II. v vojaški oddelek ter da tam 
urgirate, da se dotične listine že enkrat 
odpošljejo. 

Anton terjal - Neslree: Ni sledu o kaki 
prošnji pod tem imenom, pa tudi nikake 
listine ni najti na pokojninskem uradu. 

Božo Durina - Reka: Dosedanje odredbe 
se ne morejo aplicirati za Rečane. Je 
treba počakati tozadevne predpise. 

Frane SegaHn - Sllvno: Z ministrskim 
odlokom št. 42461 z dne 23. jan. t. 1. Vam 
je iikvidirano * obnavljajoče $e nakazilo 
osme kategorije, in sicer radi ugotovlje-
nega poslabšanja zdravstvenega stanja z 
dnem 1. 6. 1925. 

Mate ftorgo - Oprtalj Višja zdravniška 
komisija je na podlagi člena 57. kr. odi. 
1491 izrekla pravorek, da se prijavljena 
bolezen ne da uvrstiti v nobeno osmih 
kategorij; zato Vam je pravica do pokoj-
nine odbita. Ko Vam bo dostavljen toza-
devni odlok, morate v roku devetdesetih 
dni vložiti priziv na računski dvor v Rimu 
ali še boljše — v slučaju «poslabšanja» — 
da zaprosite novo zdravniško ugotovitev. 

J. Kavčič - Idrija: Nizozemski konzulat 
ima svoj urad v Trstu: via Milano 11. Ti-
tular konzulata je g. Suringar W & D. 
Telefon št. 284. Tajništvo. 

O r t i i t V M M V M M 
— D. K. N- Tommasee. Danes ob 19. uri 

vaje za I. dejanje v društvenih prostorih. 
Pridite vsi! — Načelnik. 

— M. D. Sv. Ivan: Danes ob 18. uri odbo-
rova seja, kjer navadno. — Predsednik. 

— M. D. «Viiava» — Konkonel. Danes 
zvečer točno ob 8. uri odborova seja. Pro-
sim točnost! — V Čfetrtek ob isti uri skup-
ni sestanek. — Predsednik. 

SPORT 
SIJAJNA ZMAGA «TOMMASEA» NAD 

•PRIMORJEM* 
Ze prva returna tekma «Tommasea» je 

pokazala izdaten napredek rumeno-rdeče 
enajstorlce. Občuten udarec je bil za 
mladi «Prosek», ki je moral napram ne-
popolni formaciji «Tommasea» podleči s 
4 goali. 

V nedeljo je nastopil «Tommaseo» v 
svoji popolni formaciji. Junaške postave 
igralcev so že na videz jemale up «Pri-
morju». Žvižg sodnika. V prvih 20 min. 
lahka premoč «Tommasea» z redkimi, a 
nevarnimi izpadi napada «Primorja». V 
20 min. prvi goal. Vzhajajoča zmaga 
«Tommasea» $budi »Primorje«, a «Tomma-
seo» ne odneha ter v svoji hladni igri mo-
gočno koraka svojo začrtano pot. V 40 
min. se posreči napadu «Tommasea» z 
lepo kombinirano pasažo zabiti drugi 
goal. Vidna vstajajoča premoč «Tomma-
sea» vzdrami nekoliko Igro. « Primorje« 
se nekoliko opomore, toda brez dosege 
zaželjenega uspeha. Polčas. 

V drugem polčasu Je vladalo v igri še 
večje mrtvilo, dokler ni čete oživil tretji 
goal, napravljen v 20 min. »Primorje« je 

že predvidevalo katastrofalen poraz. V 
hif>ni razburjenosti sta se đva člana, eden 
«Tommasea», eden »Primorja« spoprijela; 
sodnik ie napravil red s tem, da je igralca 
izključil iz igre. «Tommaseo» je svoje po-
puščanje hude občutil, ko je Miani, ki je 
bil najnevarnejši nasprotnik «Tommasea», 
prebil tommasejska vrata. Se par malen-
kostnih sprememb in tekma se konča z 
rezultatom 3:1 v prid «Tommaseu». Občin-
stvo je bilo v mrzličnem raspoloženju, a 
ni znalo podžigati igralcev. — Sodnik g. 
Bertoncelj, za tekme kat je bila ta, zado-
voljiv. „ 

Četa zmagovalka: Daneu, Bidovec, Može, 
Benčič, Gorkič, Kerže, Zelen, Prelog, 
Muha, SosiČ. B. F. 

•Presveta* - «Obzor» (1.-0). 
Čepek. 

Radi nenadne odpovedi nedeljskih pr-
venstvenih tekem s strani S. U. ste upora-
bili četi «Prosvete» — in «Obzora» ta ugo-
dni moment, da se v prijateljski tekmi 
spoprimeta. aProsveto« je zadnji poraz s 
strani «Obzora» (4-1) neprijetno zadel, in 
so «Prosveta3i» komaj čakali na revanšo, 
da dokažejo, da onega poraza niso zaslužili 
radi svoje šibkosti, temveč da je le odsot-
nost dveh najboljših igralcev in pa skraj-
no Črn dan prisilil do občutn^?a skorta 
golov. 

Z druge strani, pa je hotel «Obzor» vse-
kakor afirmirati svojo zrelejšo formacijo in 
je radevoljno sprejel ponujeni revanš. 

Sicer je «Obzor» igral v nedeljo brez Ški-
lana in Tominca, ali istotako je «Proeveta» 
igrala brez Mačka in Lediča. Četi ste si 
Jorej v glavnem stali nasproti v istem raz-
merju, kot pri prsjšnji tekmi 
r Igra je začela z vetrom v prid «Proeve-
ti«, ki je to priliko dobro izrabila in prisi-
lila «Obzor» v celo serijo kornerjev, iz kor-
nerja je bil tudi zabit edini gol dneva, In 
sicer po zaslugi Čepka, ki Je ostro podano 
iooo z alate obrnil v o r a o . oOtozon ie 

kljub vetru pričel z ostrim napadom, ka-
terega pa je obramba «Prosvete» razbila 
Konec prvega polučasa dobi «Obzor» v 
obrambi. 

V drugem polučasu izgleda, da bo veter 
pomagal «Obzoru» stisniti «Prosveto», v 
skrajno obrambo, ali «Prosveta» je znala 
s kratkim podajanjem ponovno ne-le raz-
biti oblegovanje, temveč prisiliti «Obzor» 
v še precej živahno delo obrambe. 

Veter je potem nekoliko ponehal, tako 
da smo videli res lepe momente na eni in 
drugi strani obrambe. Četa «Obzora« je 
igrala kot smo od te čete že vajeni. Le eno 
sila čudno napako naj skuša ta četa od-
praviti. Po hitro zabitem goal u s strani na-
sprotne čete, se polasti «Obzora» neka ner-
vozna nestrpnost, ki se polagoma spremeni 
v nekako mrzlično igranje. Da ne more 
dozoreti <iz nepremišljene igre kaj dobrega, 
je pač vsakomur znano. 

«Prosveta» nam je pokazala svojo teh-
nično res dobro sestavljeno četo, ki ima 
v svoji obrambeni črti svojo najboljšo za-
slombo. 

Napad še vedno preveč akademično-teh-
ničen. So gotovi momenti, kjer močan in 
hipen strel več zaleže, kot strategičen pre-
mik žoge v najmanjšo distanco obrambe-
nega prostora nasprotne čete. 

Publika dostojna. Igralci korektni. Četa 
zmagovalka: Dekleva, Iljaš, Kobal, Kufer-
šin (kap.) Opara, Gerželj, Flego, Cek, Če-
pek, Zafred, 
T. K. D. Atena - Ljubljana S. K. 01ymp -

• Opatija 2:9 (0:5) 
Na dan Uskrsa nastupila je naša do-

maća hazena-družina nakon duge zimske 
pauze, protiv prvorazredne hazena-družine i 
iz Ljubljane. — Interes za ovaj susret bio ' 
je vrlo velik — i svi ovdašnji sportski j 
krugovi očekivali su sigurnu pobjedu go- ! 
stiju, tim više, Što je Atena pred nedelju j 
dana polučila sa najboljom družinom Ju- j 
goslavije Aškom iz Zagreba častan re-
zultat 7:3. 

Brojno općinstvo pozdravlja gošće bur- j 
nim pljeskom i nakon običajnih izmje-
njenih pozdravnih govora na dani znak 
suca započne igra. Prvih 5 minuta domaće 
ispitivale su manjim prodorima svoje pro-
tivnike, a onda prešle u punu navalu tako 
da pada već u 10 minuti prvi goal. Polu-
vreme završile su sa rezultatom 5:0 u svo-
ju korist. Općinstvo je iza svakog goala 
postajalo življe i razigranije te odobra-
valo domaćoj družini. Napomenuti se sva-
kako mora, da je uspjehu malo ne najviše 
doprinijelo lijevo krilo. Mara svojim pro-
računanim dodavanjem lopte i tačnim 
opažanjem manjkavosti svojih protivnica. 

Drugo poluvreme postaje igra otvoreni-
ja, jer nijesu domaće mogle izdržati do 
kodca oštar tempo započete igre, tako da 
svršava ova vrlo intearesantna utakmica 
sa rezultatom 9:2 za naše domaće kazena-
šice. 

Kod Atene zakazala je obrana i u prvom 
redu internacionalna vratarica g.djica j 
Zimpermann. Sudac g. Barbiš dobar. 
C. S. Carnaro - Rijeka — S. K. 01ymp -

Opatija 3:10. 
Nakon hazena-utakmice. nastupila je 

domaća nog. momčad po 4 put proti jakoj 
momčadi susjedne Rijeke C. S. Carnaro, 
kojom morala u zadnjim susretima da se 
uvijek zadovolji sa neodlučnim rezulta-
tom, a ovu utakmicu završila u svoju ko-
rist sa visokim rezultatom od 10:3. 

Opažamo, da se momčad 01ympa dan 
na dan poboljšava i da shvaća svoju za- \ 
daću, koja je domala čeka. 

Igra vodjena je od početka do kraja u 
znaku premoći 01ympijaša. 

o in ostati 

>ženj 
rrefol 
korf^ 
1 £e ji 
tiran 
Sam 

DAROVI 
Gospod Z. G. daruje L 100 za Šol. dru-

štvo. — Srčna hvala! 
Gosp. G. K. D. iz B. daruje L 50 za Sol. 

društvo in L 50 za Dij. Matico. — Srčna 
hvala 1 

Odmevi krvavio oogoćRn 9 Prestranhu 
Grozilno pismo os t nje načelnik a. - I z p o -
ved aretira ieya Sttnsa. - Truplo ubitega 

neznanca v gozdu na treJL 
Tragični dogodek v Preetranku, dasi v 

glavnem je zadostno pojasnjci je dal te 
ani policiji in novinarje i zot nekoliko 
posla. Preteklo sobota postaje^ačelnik? 
v Prestranku Vincenc Carnicelli prejel 
iz Zagreba pismo, katerega veeblna ga 
je nemalo presenetila. Pismo, ki nosi da-
tum 8. aprila, se glasi: 

«Postajenačelniku v Pi ^stranku Vi do-
bro veste za vzroke, radi tf.terih smo iz-
vršili ta napad. Če bi katrra izmed vaših 
fašistovskih ali finančnih JtraJniških tolp 
hotela prekoračiti mejo, da mttščuje vaSC 
mrtve, je bolje, da odpotuje tri dni prej 

Eroti Kalabriji, kajti to pot bi mrtvi ne 
ili samo štirje, temveč tudi vela gospa 

bi bila... (Na tem mestu je stavek dopol-
njen z risbo, predstavljajočo mrtvaško lo-
banjo, ki se da razlagati tako-le:... vaša 
gospa bi bila smrt.) 

Trupla naših dveh tovarišev obk ite in 
pokopljite vsako v svoj grob, sicer bomo 
prijeli dva izmed vas in vas žive pokopah 
v skupen grob. (Tu je zopet risba, pred-
stavljajoča mrtvaško lobanjo- s prekriža-
nima golenicama.) 

Tat - glavar.« 
Na drugi strani je še dodamo: «Ysi tii.ie 

smo svobodni. — > Tovariši « 
Pisava v pismu je potvorj»?na. Iz tega 

je pač jasno razvidno, da . ^ hotel pisec 
onemogočiti vsakršno poizv 
nepoznan. 

Postajenačelnik si ni vzel irr 
srcu, temveč je predal mo j . 
v Postojni, da ukrene evvntuelnr 

Kakor smo svojčas por očali, je ; 
večer po tragičnem dogodku ; * • 
Planini 2t-letni mehanik Rafael 
ki se je bil v družbi Molka, Vilharja, ( 
želja in še nekega drugega neznanca ude-
ležil napada. Pri njeni so našli del pleua 
— znesek 20.000 lir. Na zahtevo italijan-
skih oblasti so jugoslovenski orožniki pre-
teklo soboto izročili aretiranca italijan-
skim orožnikom. Samsa je bil takoj za-
slišan. Sprva je trdil, da je dne 3. t. m., 
ko je šel po opravkih črez mejo pri Ja-
vorniku, naletei na 5 neznancev, ki so 
naglo bežali proti moji. Eden od njih je na 
begu metal od sebe majhne zavojčke, ki 
jih je Samsa kmalu potem pobral. Tedaj 
je spoznal, da gre za denar, zato je menil, 
da je neznanec gotovo znorel. Toda pri 
nadaljnem strogem zaslišanju, ko jo spo-
znal, da njegov izgovor no drži, je Saiusa 
priznal, da se je udeležil krvavega rokov-
njaškega pohoda, toda spopada s finanč-
nimi stražniki in miličniki da se ni ude-
ležil, ker ni bil oborožen. Stal da je le na 
preži pred železniškim upravnim uradom 
v Prestranku, dočim sta v urad vdrla 
le Molk in Vilhar v družbi tretjega moš-
kega, ki ga ne pozna. Sele pozneje se je 
prepričal, da se je napada udeležil še en 
moški, ki je stal na preži pri vagonih na 
postaji. Ko se je pričela borba, je Molk, ki 
se je z Vilharjem uprl zasledovalcem, uka-
zal Samsi in dvema tovarišema, naj se 
umaknejo. Ti trije so zbežali sko/i go-
zdove proti Planini ter si na begu razde 
lili plen. 

Kakor poroča včerajšnji «Pierolo della 
sera», so v noči od sobote na nedeljo našli 
na Javorniku, v neposredni bližini meje, 
že močno razpadlo truplo neznanega moš-
kega, ki je imel štiri rane, povzročene <>d 
krogel. Dasi niso našli pri njem nikakih 
listin in tudi ne denarja ali orožja, se 
domneva, da je bil neznanec član Molkovc 
tolpe, ki je bil ranjen v spopadu in pozneje 
na begu omagal in podlegel ranam. 

O stvari smo se informirali na k vest uri, 
kjer pa nam niso potrdili pa tudi ne za-
nikali vesti najdbe neznančevega trupla. 
Seveda tudi nismo mogli izvedeti nikakih 
podrobnosti, ker je policija v tem oziru 
zelo rezervirana. 

Vesti z Goriškega 
LJUDSKO GLEDIŠČE - TRGOVSKI DOM 

Prihodnjo' soboto 17. in nedeljo 18. t. m. 
m »prizori komedija v treh dejanjih 
Sekdnherr-SkrbinSek «Zemlja». Snov igre 
j« posneta is kmetskoga življenja ter na* 
zorno in na lahek način rešuje problem 
tako selo velike ljnbavl kmeta do lastne 
grude, ki mn Je in ostane vedno najsve-
iejia. Ta igra vsebuje vse polno zlatih 
naukov in nndi tudi dokaj zabave, kar bo 
nafte občinstvo prav gotovo z veseljem po-
zdrarilo. 

MIREN 
V nedeljo se je vršila pri nas blagoslo-

vitev vogelnega kamna novemu zvoniku 
oz. cerkvi (Mirenci pravijo, temeljni ka-
men, kar po mojem mnenju ni pravilno, 
ker temelj, kakor sem videl, tvori močan 
betonski sklep). 

Blagoslovitev je izvršil monsgr. Valen-
tinčič iz Gorice ob navzočnosti gg. pod-
prefekta, inženirja ter številnega doma-
Čega občinstva. 

DomaČi ŽlTpnik g. Pabor pozdravi na-
vzočne gospode, se zabvali za blagohotno 
podporo glede vzpostavitve porušene 
cerkve ter • kratkih obrisih navede zgo-
dovino stare cerkve, katero so zgradili 
pred sto leti. Zvonik je bil star 150 let. 

Ko nam je še v lepih besedah predočil 
pomen vaškega zvonika, so zidar}! zazi-
dali vogel-kamen, v katerega so prej vlo-
žili neko pisanje. Po končanem opravil^ 
se je podala družba v župnišče, kjer je 
gosp. župnik pogostil goste z majhno ju-
žino. 

Naj ob tej priliki omenim žal — vest, 
da nas bosta v kratkem času zapustila 
naša učitelja g. nadučitelj A. Urbančič in 
njegov gospa soproga Slavica. Učiteljica 
g.čna Mozetič nas je zapustila že minuli 
teden, ker je premeščena v Branico. 

G. nadučitelj Urbančič in njegova gospa 
soproga sta poučevala v Mirnu skupno 
okrog 50 let. Lepa doba. Mnogo lepega, a 
tudi bridkega. Kdo in kaj sta bila gosp. 
Urbančič in njegova gospa soproga v Mir-
nu, prepustim v oceno spretnejlemu pe-
resu. Zasluge gosp. Urbančiča, gospe Sly 
Tiče in a.čne Pepce bomo Mirenci vedeli 
ceniti ftele potem, ko jih • Mirnu Teč ne 
bo. Naj omenim, da je bil g. Urbančič 
T dobi 25 let, kar poučuje pri nas, ie dvar 
krat oremeMen Is Miran in se ie tudi 

I dvakrat zopet vrnil. Upamo, da se bo tmli 
tretjič. 

j VRTOJBA 
O prireditvi S. K. Jadrana v Vrtojbi 

nam še poročajo: 
Prijetno pomladansko solnce je pri-

vabilo dokaj občinstva k prireditvi 
S. K. Jadrana na lepo društveno igrišče 
v Vrtojbi. Ne dolgo po prihodu dirka-
čev, hitro po tretji uri popoldne, je pri-
čela telovadba. Upoštevajoč dolgotrajen 
in prisiljen oddih večine — da ne re-
čem vseh! — naših telovadnih društev, 
je precej sigurni in lepi nastop tolii-o 
članov, Članic in naraščaja spravil v 
prijetno razpoloženje in presenečenje 
gledalce ter žel od številnega občinstva 
po vsem zasluženo priznanje in po-
hvalo. 

Nastop članic domačega društ> 
tvoril začetek popoldanske prir< 
s sodelovanjem sester G. t. društ* « 
izvajale precej težke ritmične vaje . > 
jezeru». Naloga, ki zahteva izurjenih te-
lovadk, da ne trdim — plesalk, je Jiila, 
vsestransko zadovoljivo rešena, kar je 
izpričala navdušena pohvala občinstva. 

Nato je sledil nastop ženskega nara-
ščaja Telov. društva Gorice, ki je iz\ar 
jal z nepričakovano točnostjo in na-
tančnostjo proste okrožne vaje. Za tem 
so nastopili člani Telov. odseka iz Mir-
na z okrožnimi prostimi vajami in jih 
res uzorno podali, za kar jih je občin-
stvo nagradilo z burnim ploskanjem. 

Mirnske članice, pomnožene z neka-
terimi iz Gorice, so zadovoljivo izvajale 
proste vaje ; maloštevilni nedestatki s« 
mora jo pripisati dejstvu, da niso imele 
telovadke niti ene skupne vaje. 

Jako lepo se j e odrezal moški nara-
ščaj tako iz Vrtojbe kakor oni iz Gori-
ce. Prvi je izvedel proste vaje s palica-
mi naravnost vzorno, le tempo nI bil 

Eovsod enakomeren ter posebno proti 
oncu hitrejfti; vendar to ni k a d l o na 

splošno lepega izvajanja. Goriški nara-
ščaj je nastopil z okrožnimi prostimi 
vajami in je tudi zaključil prireditev 8 



V Trstu, dne 13. aprila 1928. • E D I N O S T « 

orodno telovadbo s skokom čez konje. 
Nad vse je vredno hvale dejstvo, ki 

ga moramo še posebej krepko pouda-
riti, namreč delovanje več bratskih od-
sekov za dosego istega skupnega smo-
tra. Priporočalo bi se, da se posveti te-
m u še več pažnje in tudi temeljitejših 
predpriprav, da se izognemo raznim ne-
dostatkom. 

Prireditev na vel ikonočni ponedeljek 
je bila prvi poizkus v tej smeri ter je 
dokazala možnost in dobro stran skup-
nega dela, za kar zaslužijo prireditelji 
le priznanje. Le po tej poti dalje! 
Zdravo! 

LOGE PRI KANALU 
Tudi pri nas smo dobili znak, da se 

še nahaja pri življenju naš domačin 
Jožef Bevčar, ki se nahaja kot ruski 
ujetnik v odeski gubemi j i . Ker je pre-
teklo že eno desetletje, odkar ni bilo 
nobenega glasu od njega> je ta vest 
zbudila splošno začudenje. Bevčar pro-
si v nekem pismu naslovl jenem na 
neko družino v Trstu, da se m u poma-
ga vrniti v domovino. 

AJDA 
Kot smo mogli dognati, je g. učitelj 

PavšiČ v praksi pri občinskem uradu in 
prihaja radi tega neizogibno v dotiko z 
občinskim predstojnikom. Ker pozna-
m o njegovo delovanje v prid l judem še 
iz prejšnjih časov, i^devol je zavrača-
m o vsako sumničenje, da bi on podžigal 
sedanjega komisarja. 

Opozarjamo ponovno oblasti, da v 
kratkem času poskrbe za red in zado-
voljnost prebivalstva v občini Ajba. 

HUDAJUtNA 
Mi smo navajeni pri nas na razbur-

ljive dogodke; zato nas je tem bolj pre-
tresel samomor nekega domačina. 

Odhaja od nas Še zadnji železničar 
domačin. — V Zakojc i je imelo prosvet-
no društvo prireditev in jih je šlo mno-
go tudi Iz naše vasi t ja gori, pa ne mor-
da toliko radi prireditve kol ikor radi 
plesa, kateri je trajal skozi celo noč. 

VOLČJADRAGA 
Opozarjamo ponovno na nepostavno 

gonjo proti prosvetnemu društvu, ki jo 
uprizarja gotova skupina ljudi. Skrajni 
čas je. da varnostna oblast v Goj*ici na-
pravi red v tem oziru, ker ga krajevna 
oblast dosedaj še ni napravila. 

Vrli mladini pa kl ičemo: Ne upognite 
se, ker je pravica na vasi strani! 

IDRIJA. 
«Goriška Straža« je zelo dosledna; o tem 

se je že marsikdo prepričal. Posebno pa se 
.odlikuje s to lepo lastnostjo njen idrijski 
dopisnik, oziroma dopisniki. Naj navede-
mo nekaj primerov. 

V št. 22 od 24. marca. tek. leta se idrijski 
dopisnik «Straže» naivno vprašuje, Čemu 
se v Idriji ne vršijo občinske volitve, ko je 
vendar že dolgo, kar so bile razpisane. Na-
šim čitateljem, posebno pa idrijskim volil-
cem je dobro znano, kdaj so bile razpisane 
občinske volitve in zakaj se niso vršile, še 
bolj je pa to znano «Stražinemu» dopisni-
ku, saj sc je eden glavnih strujarskih pr-
vakov lansko jesen v družbi somišljenikov 
vseh treh tedanjih slovenskih strank v 
Idriji ižjavil Češ: «Jaz sem onemogočil ob-
šinske volitve, in prav sem storil». Zanimi-
va pa je tudi nadaljna pripomba «Straži-
nega» dopisnika, češ sedaj bi se lahko vr-
šile, kakor pravi dobesedno: »posebno, ker 
imajo fašisti večino sedaj na svoji strani 
ter se ni treba bati nasprotnika«. Komen-
tarja ni treba. 

Kako dosleden je dopisnik »Goriške Stra-
že«, kaže tudi naslednji slučaj. Sredi pre-
teklega meseca je bil priobčen v imenova-
nem listu kratek dopis iz Idrije, v katerem 
kliče dopisnik na pomoč kompetentne ob-
lasti, naj vendar nekaj ukrenejo proti pre-
visoki ceni mesa — z ozirom na to, da je 
cena klavne živine nižja, nego je bila lan-
sko leto. Dopisnik «Streže», ki bi rad bolj 
po ceni jede! meso, pa seveda ni pomislil, 
da je z njih gospodarsko organizacijo zdru-
žena tudi mesnica, v kateri bi pa radi me-
so drago prodajali ali vsaj nimajo namena 
delati konkurence. Zato je «Straža» v 23. 
številki od 26. marca priobčila dopis »Me-
sarji — meščanom», v katerem se trdi, da 
je v Idriji meso po 8 lir in 9 lir kilogram in 
ne samo po devet lir, kakor se je v zad-
njem dopisu trdilo, dasi za to ceno ni prej 
nihče vedel. Nato poudarja dopis žalostno 
stanje mesarjev in priporoča dopisniku 
prejšnjega dopisa, naj si raje on sam za 
naprej polni mošnje. 

Da so bili idrijski mesarji — ki jim pa 
-— mimogrede bodi povedano — ne gre ta-

ko slabo, zadovoljni s takim popravkom, 
si lahko mislimo. Prav pa je, da se zahteva 
od občine, naj že vendar enkrat zgradi mo-
derno ledenico, saj v vročem poletju, ko se 
meso tako rado pokvari nimajo idrijski 
mesarji prav nobene priprave ali pripo-
močka, da bi zavarovali svoje meso pred 
•pokvarjen jem. 

Začetkom prejšnjega meseca je idrijski 
^dopisnik «Goriške Str.» v par številkah 
precej ostro obsodil obnašanje poročnika 
idrijskih miličarjev radi njegovega vede-
nja napram gdč. Mici Moravec o priliki 
neke dobrodelne prireditve v tukajšnjem 
gledišču, češ da je imenovano gospodično 
udaril ker ni vstala ob sviranju faš. himne 
•»Giovinezze». «Straža», ki je včasih tako 
sumljivo bojevita, je rada priobčila ome-
njene članke, toda v svoji 24. številki od 
31. marca je storil ta klavni boj svoj ne-
slavni konec. Pod naslovom «Idrija» je 
namreč uredništvo «Straže» preklicalo tr-
ditve omenjenih dopisov s pripombo: »Pri-
občili smo jih, ker smo bili krivo poučeni.« 
Javnost si misli svoje. Gdč. Moravec si mi-
sli svoje. Svoje si misli tudi dopisnik »Go-
riške Straže«, ki bo na popravek in pre-
klic uredništva — molčal. Toliko za en-
krat o doslednosti idrijskih »Stražinih« do-
pisnikov. 

* * • 

V zadnjem času so se zopet pričele bolj j 
pogostoma pojavljati v našem mestu in 
okolici tatvine. Dočim so bili v mestu na ta ' 
način oškodovani nekateri posestniki za ; 
večjo množino raznega perila, so se zgodili j 
na cesti Idrija — Dole že bojj resni slučaji. 
Tako je bilo ob belem dnevu roparsko na-
padenih že več oseb od neznanega napa-
dalca, ki se skriva v tamošnjih gozdih. Na-
padenih in oropanih je bilo za manjše svo-
te nekaj mlekarjev, ki vozijo ali nosijo 
mleko dnevno v mesto. Pred nekaj dnevi j 
pa je ta ropar napadel z nožem neko po-
sestnico iz Gor nad Idrijo, o kateri je su- ; 
mil ali vedel, da nosi s seboj večjo svoto j 
denarja. Le srečnemu naklučju — da se 
je isti čas nahajal ne daleč od tega mesta 
v gozdu neki posestnik in napravi jal drva 
ter na njen krik hitel na pomoč — se ima j 
ženska zahvaliti da jo je ropar brez plena: 
popihal. Varnostni organi so sicer pridno* 
na delu, da bi izsledili lopova, toda do da-
nes je njih trud 5e brez uspeha. Dobro bi 
bilo, da bi šlo tudi prebivalstvo organom 
varnosti v tem oziru na roko ter pomagalo 
izslediti hudodelca, kajti na* tej cesti se 
vrši dnevno precej živahen promet z ob- • 
mejnimi kraji vzhodno od Idrije kakor:. 
Medvedje brdo, Zavratec, Dole, Idršček i. j 
t. d. Take pojave moramo pač prištevati; 
duševnosti, ki je nastala med vojno, pa 
tudi brezposelnost igra veliko vlogo, kar s 
pa seveda še ne opravičuje takih zločinov, j 

Ker se je izjalovil atentat na Mussolinija ; 
so se v soboto brale v župni cerkvi sv. Bar- ; 
bare zahvalne maše, katerih so se udeležili 
zastopniki javnih uradov in korporacij ter 
šolska mladina, ki je imela ta dan prosto. 
Iz vseh javnih in tudi nekaterih zasebnih . 
poslopij so visele zastave. 

v tem oziru pojavile razne zapreke in ovi-
re, so se potem prirejale le različne vese-
lice z dobitki in podobnim sporedom. 

V letu 1921 prirejeni igri »Deseti brat» 
in «Divji lovec» sta dali 1535.50 lir čistega 
dobička; veselice od leta 1021 do vštevši 
leto 1925 pa 7404.40 lir. Vkup lir 8938.90. 
Število članov je bilo najnižje v letu 1918 
— kar je pač bila posledica vojne — in 
najvišje v letu 1925, to je 392. 

Sedanje agilno načelstvo se je trudilo 
na vse mogoče načine, da bi ustreglo po-
trebam članstva in zahtevam oblastva, ter 
je storilo vse, da bi ohranilo to prepo-
trebno institucijo pri življenju, kar se mu 
je tudi v mnogih ozirih posrečilo. Toda 
dne 6. marca tek. leta je prišel odlok tu-
kajšnje kraljeve podprefekture, ki je za-
ukazal, naj se poslovanje »Obrtniške bol-
niške blagajne« likvidira. Imetje L 7000, 
s katerim razpolaga blagajna ob zaključ-
ku svojega poslovanja, izvira po veČini le 
iz tlobrodelnih prireditev, za kar se je v 
prvi vrsti zahvaliti načelstvu kakor tudi 
občinstvu, ki je upoštevalo važnost boln. 
blagajne in jo vedno rado podpiralo. Se-
daj ->- kakor rečeno — pripadejo naši 
obrtniki in njih osobje glavni bolniški 
blagajni v Gorici. Ce bo ta izprememba 
na korist ali Škodo prizadetih, je danes 
težko odgovoriti. Ce bi se bila »Okr. bo!n. 
blagajna« tudi nadalje tako lepo razvijala, 
kakor se je zadnja l^ta, bi bila za naše 
razmere gotovo ustr&ala svojemu na-
menu. 

Kakor vse take in podobne inštitucije, 
je zadela tudi »Obrtnijsko bolniško bla-
gajno« za Idrijo in okolico enaka usoda, 
namreč — da likvidira in se priključi 
glavni blagajni v Gorici. Obrtnijska bol-
niška blagajna v Idriji je bila ustanov-
ljena leta 1899. Pri ustanovitvi in sestav-
ljanju pravil si je stekel največje zasluge 
tedanji notarski kandidat g. Jakob Ko-
gej, sedaj notar v Mariboru v Jugoslaviji. 
Prvi odbor je bil sestavljen sledeče: na-
čelnik g. Šepetavec Josip, trg. in posest, 
v Idriji, načelnikov nam. g. Tončič Va-
lentin, čevlj. mojster v Idriji. Člani načel-
ništva so bili sledeči gg.: Dragotin Lapa-
nje, trg. in župan, Markovič Franc, dim-
nikarski mojster, Potočnik Miha, pekovski 
mojster. Rupnik Josip, strojar in posest., 
Stross Leopold, krojaški mojster, in Trat-
nik Mihael, mizarski mojster. Vsi ti go-
spodje so zaslužni kot ustanovniki boln. 
blagajne. 

Plačilna razreda sta bila'v začetku: naj-
nižji mesečni prispevek 51 vin., dnevni 
prispevek 36 vin., pogrebščina 12 kron; 
najvišje: mesečni prispevek 312 vin., dnev-
ni prispevek 240 vin., pogrebščina 80 kron. 
Pozneje so bili plačilni razredi še trikrat 
preosnovani, zadnjič dne 7. januarja 1025, 
in sicer: I. razr.: mes. prispevek 10 lir 
dnevni prispevek 4 lire, pogrebščina 
100 lir; II. razred: mes. prispevek 4 lire, 
dnevni 2 liri, pogrebščina 40 lir; lil. razr.: 
mes. prispevek 2 liri, dnevni 1 liro, po-
grebščina 20 lir. Ker kljub povišanju pla-
čilnih razredov ni bilo mogoče kriti stroš-
kov ki se je premoženje blagajnice vedno 
bolj krčilo, tako da je znašalo koncem 
leta 1919, — ako ̂ odštejemo vojno posojilo 
in obresti v skupni svoti 1406.90 lir — 
samo še 373.06 lir, se je tedanje načel-
ništvo odločilo poizkusiti dvigniti gmotno 
stanje blagajne potom raznih dobrodelnih 
prireditev, na predpisano višino, to je na 
dvakratne povprečne letne izdatke zadnjih 
petih let. Poizkusilo se je v prvi vrsti s 
prirejanjem iger, toda ker so se pozneje 

IzprelHMO Se ne pno starega upokojenca po Gorld in okolici 
Punt se je nato širil po Vipavskem. Dne 

4. maja je prišlo 5000 neoboroženih Vi-
pavcev in Kraševcev pred ri{iemberdki 
grad, pa so od svojega gospodarja grofa 
Lanthierija zahtevali, naj jim izroči stari 
urbar, ker se jim močno zdi, da tam ni 
zapisano toliko tlake in dajatev v denarju, 
kolikor jih zahtevajo grofovi valpti. Grof 
jim pošlje urbar, kmetje se lepo zahvalijo 
za njegovo prijaznost in mu obljubijo, da 
mu vrneje stare pergamente, ko jih lepo 
prepišejo. Nato so šli lepo mirno domov, 
kar je tudi spomina in hvale vredno. Naj 
se le vsikdar vse lepo uredi brez palice in 
noža, brez krega in prepira, brez sekire, 
puške in krvi! — Upori so se pa le širili, 
namestnik jih s svojo peščico vojakov ni 
mogel zadušiti. Zato je Že zopet poslal na 
Dunaj lepo pismo, s katerim je milo prosil 
pomoči. In glejte, proti koncu cvetočega 
maja se peš in na iskrih konjih prikaže v 
Ajdovščini in okolici 500 (po drugih virih 
celo 700) Hrvatov. To so bili stari hrvaški 
granlčarji, ki so že od leta 1522. naprej bra-
nili avstrijske in ogrske meje proti vpa-
dom turških sosedov. Še Turki so se jih 
bali, pa se jih ne bi pohlevni Vipavci in 
Tolminci! Namestnik je takoj poslal 40 
mušketirjev in 8 dragoncev v Rihemberk, 
da polovijo uporne župane in puntarske 
glavarje. Ko pa peščica graničarjev zagle-
da kar 2000 kmetov, jo ubere v grad. Tam 
so mili bratje Hrvatje jedli in- pili na 
stroške grofove, puntarji pa so jim kazali 
fige. Namestnik pošlje še oetale graničar je 
iz Ajdovščine. Ti so osvobodili «svoju milu 
braću«. Kmetje so bežali in venomer zatr-
jevali svojo neomajno vdanost do cesarja 
in oblasti, le svojo pravico so zahtevali. 
Graničarji pa se niso zmenili za to, pa so 
mnogo puntarjev polovili, jih pretepali in 
na druge načine mučili. Za priboljšek svoje 
menaže so Hrvatje kradli živino, a kmetje 
se iz spoštljivosti do Nj. Veličanstva take-
mu početju niso upirali (per usar il do-
vuto rispetto a Sua MaestA). Dvajset okriv-
ljenih Vipavcev so prepeljali na goriški 
Grad, a Že osem dni potem so hoteli Tol-
minci zopet udreti v Gorico, da osvobodijo 
onih 20 revčkov. Namestnik pošlje grani-
tavje do Solkana, kjer so imeli kmetje 
aadnji •Rasi»; vojaki jih preženejo in gre-
do za njimi do Kanala tn Tolmina... Dne 
29. julija je prišla iz Čradca ces. komisija, 
da ureišče zadevo. Komisarji so bili knez 
Porzia, grof Waldenstein in še dva je-
zična dohtarja. Dela so imeli obilo, ker le 
proti Bandelju so zasliševali priče skozi 
nekoliko tednov. — 150 upornikov so za-
prli in šele aprila naslednjega leta 1714. je 
bila razglašena razsodba, po kateri je bilo 
na Travniku, blizu spomenika sv. Ignacija 
obglavljenih 11 Tolmincev. Da je bilo za 
nepregledno množico več krvave zabave, 
so deseterim odsekali po eno roko, enemu 
pa so z razbeljenimi kleščami žgali prsa. 
Nato^o jih šele obglavili... Telesa so raz-
čveterili in jih obesili na vislice ob cestah 
proti Solkanu, Panovcu in Grojni!!! 

To se Je zgodilo 20., 21. in 23. aprila 
1714. — Zupane iz tolminskih krajev so 
pod velikimi kaznimi prisilili iz bližine 
gledati vso to barbarsko eksekucijo...«. — 
(Opomba. Izvirno obsodbo hrani g. Miro-
slav Premrou, ki mi je dejal, da jo ob 
svojem času objavi z imeni obsojencev 
vred, med katerimi se nahajajo znana 
imena Kragelj, Laharnar, Gradnik in dr.). 

«Kar lasje se mi ježijo,« vzdihne Puntar. 
«Še meni bi se, ko bi jih imel!« mu pri-

jazno odgovorim.— «Hrvatov pa niso obe-
šali?« vpraša Hrovat. «Takrat baš ne, zato 
pa so v zadnji vojski pokale vrvi okoli 
njihovih pa tudi naših vratov, ako nismo 
dovolj glasno in pobožno trikrat na dan 
peli «Gott erhalte...«. — O Hrvatih, ki so 
bili poklicani, da zadušijo tolminski punt, 
ne piše kronist drugega, kot da so tu pa 
tam ukradli rep živine in da so ulovljene 
upornike tepli in mučili. Moj ljubi Bog, to 
pa se godi ponekod še danes, ko je več 
nego 200 let minilo. Seppenhofer pravi v 
omenjeni knjižici, da je četa onih 500 Hr-
vatov delala mnogo škode Goričanom in 
okoličanom in dodaje tri iz onih časov 
furlanske pesmi zabavljive vsebine. V prvi 
se 7. veseljem naznanja, da «li 26 Maržo 
1714 al le ore 10 partirono i croati da Go-
rizia«. — V drugi pravi (v 10. kitici) »Io 
i vedei dug a parti — Cun biel ordin a 
chiaval — E provai che in t'un sol di — 
Io guari d'ogni me mal... (Videl sem jih, 
ko so vsi odhajali v lepem redu na konjih, 
pa sem se prepričal, da sem v enem sa-
mem dnevu ozdravel od vsake svoje bo-
lezni!«} - V tretji: «Gurizzans e bassarui 
— Ju crovaz son za partiz — No ju vio-
darfn mai plui — Dome t dol che son nu-
viz. Montagnars, menait pur lens — 
Son partiz i sgraffadors — Fur dai fas non 

(Dalje na IV. stran!) 

BRIVSKEGA pomočnika, veščega v stri-
ženju in britvju, sprejmem takoj. Ni-
kola Detelić, brivec v Pazinu, Istra. 
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BABICA, avtorizirana, sprejema noseče, 
Govori slovensko. Slavec, Via Giulia 29. 

i 86 

POKLADNO ZDRAVLJENJE. Smilojod 
Trpoški sok izdelan v lekarni Castella-
novich, Trst via Giuliani 42, posebno pri-
poročljiv za starejše proti poapnenju žil, 
revmatizmu in vsem drugim boleznim, 
ki izhajajo iz krvi, ker vsebuje joduro 
in je vsled tega izborno čistilno in kre-
pilno sredstvo. Popolno zdravljenje 6 ste-
klenic. Steklenica stane L 11. Dobiva se 
samo v lekarni Castellanovich. 487 

BABICA diplomirana sprejema noseče. Via 
Madonnina 10/11 494 

TRGOVINA z mešanim blagom, na zelo 
prometnem kraju, blizu železnice, dobro 
vpeljana, se da v najem. Naslov pri 
upravništvu >̂22 

S tužnim in potrtim srcem naznanjamo vsem sorodnikom, prijate-
ljem in znancem prežalostno vest, da je naš ljubljeni soprog in oče 
gospod s. 

Š T E F A N H R I B 
danes, dne II. aprila 1926 ob 1. uri popolnoči po dolgi in mučni 
bolezni v 72. letu svoje starosti, previden s sv. zakramenti, mirno v 
Gospodu zaspal.* 

Pogreb predragega pokojnika se bo vršil v torek, dne 13. aprila 
1926, ob 9. uri dopoldne izpred hiše žalosti na domoče pokopališče. 

VIPAVA, 11. aprila 1926. 
Frančiška Hrib roj. Ferjančič, soproga. 

Ivan, sin. Fanči, Štefi, hčerki. 
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Z A H V A L A 
Najsrčnejšo zahvalo izražamo vsem sorodnikom, znancem in prijateljem, ki 

so nam pripomogli in nas tolažili ob bridki izgubi, ter danes ob 9. zjutraj 
spremili k večnemu počitku našo nepozabno in nenadomestljivo soprogo ozir. 
mamico 

ANO LAVRENČlt iz Kreda št. 20, Posebno se zahvaljujemo č. duhovščini in vsem, vsem, ki so 
prihiteli iz Kobarida in sosednih vasi za njih prisotnost in sožalje. 

KRED, 10. aprila 1926. Žttujoči: soprog, otroci, zet in vnukinja. 

Mednarodni evharistični kongres 
v Chicago 

Paroplovna družba . 

„Tunsatlantiai Italtana" 
naznanja, da o d p l u j e njen parnik 
„GIUSEPPE VERDI'' dne 1. junija 
in da je pooblaščena ukrcati potnike, 
ki so namenjeni v Združene države, 
da prisostvujejo (Mednarodnemu ev-
harističnemu kongresu v Chicago. 
Posebnih spričeval za dovolje-

nje, vkrcanja ni treba. 
Interesenti dobijo potrebna pojasnila 

v uradu v Trstu, PiazzaLibertb 2. 
Pod nobenim pogojem pa se ne 

prenotirajo prostori po 10. maja t I. 

ŽUPANSTVO OBOKE AUČE 
razpisuje službo 

občinskega tajnika. 
Rok za vlaganje prošenj poteče s 

30. aprilom 1926. 
Pojasnila v občinskem uradu. 
AVČE, dne 10. aprila 1926. 
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»Obrtnijsko društvo" 
o Borkovliflh 

razpisuje mesto 

k r č m a r j a . 
Tozadevne prošnje naj se naslovijo 

na odbor „Obrtnijskega društva" naj 
kasneje do 20. aprila t 1. 462 

P O D L I S T E K 

JULES VERNE: (50) 

Skrivnostni otok 
Trinajsto poglavje. 

«No, gospod Cir, je vprašal Pencroff na-
slednjega jutra inženirja, s čim začnemo? 

— Z začetkom, je odgovoril kratko Cir 
Smith. 

In resnično so morali naseljenci začeti 
«od Adama», kakor se pravi. Niso imeli 
niti najpotrebnejših reči, da bi si mogli 
napraviti orodja, tudi niso bili v ugodnem 

Eoložaju narave, «ki brani sile, ker se ji 
e mudi». Njim se je mudilo, morali so si 

čimprej preskrbeti najpotrebnejša življenj-
ska sredstva. S svojim prej pridobljenim 
izkustvom jim res ni bilo treba vsega novo 
Iznajti, toda najpotrebnejše reči so si mo-
rali sami takorekofi iz nič napraviti. Nji-
hovo železo in jeklo je bilo še v rudah, 
jonci v ilovici, obleka in perilo v vlakne-
nih rastlinah. 

Toda naseljenci so bili «možje» v pra-
vem pomenu besede. Tako nadarjenih, u-
danih in marljivih pomočnikov bi inženir 
Smith težko kje drugje dobil. Saj jih Je že 
preizkusil in je poznal njih zmožnost. 

Gedeon Spilett, izredno nadarjeni poro-
čevalec, je imel obsežno znanje. S svojo 
»Javo tn avoiiroi rokami ie obet«! izdatno 

prispevati h kolonizaciji otok£. On se ni 
ustrašil nobenega podjetja. Bil je strasten 
lovec, toda to opravilo mu je postalo zdaj 
dolžnost, ne pa zabava. 

Harbert je bil pogumen dečko, ki je bil 
izborno podkovan v naravoslovju. Tudi on 
je po svojih močeh prispeval k skupnemu 
flelu. 

Is a h je bil poosebljena udanost. Bi! je 
spreten, razsoden, neutrudljiv, močan in 
železnega zdravja. Poznal je nekoliko tudi 
kovaško delo, zatorej je obetal postati na-
selbini prav koristen. 

Pencroff, ki je prepotoval vsa morja, je 
delal kot tesar v ladjedelnicah Brooklyna, 
bil je krojaški pomagač na vojnih ladjah, 
delal je vrtnarska in poljska dela, ko ni 
bil v mornarski službi, in sploh je bil za 
vsa dela " uporaben, kakor so po navadi 
mornarji. 

Zatorej bi bilo težko najti pet ljudi, ki 
bili bolj sposobni za uspešno borbo proti 
zli usodi, kakor so bili naši otočani. 

«Z začetkom,« so bile besede Cira 
Smitha. Začetek, ki si ga je pri tem on 
mislil se Je nanašal na primerne naprave 
za predelavo naravnih proizvodov. 

Kako važno vlogo igra pri teh procesih 
gorko ta, je znano. Samo gorivo, les ali pre-
mog, je bilo takoj uporabno, pač pa so po-
trebovali primerno peč. 

«In čemu nam bo peč? Je vprašal Pen-
— m m 

croii. 
— Da si preskrbimo potrebno lončeno 

ooeodo. le odjcovorfl O r Smith. . 

— Iz česa pa si sezidamo peč? 
— Iz opeke. 
— A opeko...? 
— Iz Uovice. Na delo, prijatelji. Preva-

žanje si prihranimo na ta način, da si se-
zidamo delavnico na tleh, kjer leže na-
ravni proizvodi. Nab nam bo dovažal ži-
vila, in imeli bomo dovolj ognja, da si 
bomo lahko kuhali jedila na njem. 

— To že, je pripomnil poročevalec, samo 
če nam ne bodo pošla živila, ker nimamo 
lovskih priprav. 

— Ce bi imeli vsaj kak nož, je vzkliknil 
mornar. 

— No kaj bi bilo? je vprašal Cir Smith. 
— Tedaj bi si takoj napravil lok in pu-

ščice in bi napolnil našo jedilno shrambo. 
— Da... nož... z ostrim rezilom...!» je re-

kel inženir skoraj sam pri sebi. 
Tedaj so se njegove# oči ustavile na 

Topu, ki je tekal gori in doli ob teegu. 
Nenadoma so se Ciru Smith u zamliskale 

oči. 
«Top, sem!» je zaklical. 
Pes je ubogal in prihitel k svojemu go-

spodu. Inženir je objel Topovo glavo s ko-
leni, mu odvezal ovratni pas in ga prelo-
mil na dva kosa. 

«Tusta dva noža, Pencroff 
Mornar je zavpil dvakrat «hura»! od ve-

selja. Topov ovratnik je bil namreč iz, 
jekla. Oba koaa je bilo treba nabrusiti 
najprej na sirovem peščencu, nato pa še 
na drobnocrnatem kamnu. Peičenjeka je 
bilo dovolj In dre taci posnele so imeli na-

seljenci dve ostri režiji, ki ju je bilo treba 
samo še nasaditi, na lesena ročaja. 

Zmagoslavno so naseljenci pozdravili 
prvi orodji; bila je to prav dragocena pri-
dobitev. 

Podali so se na pot. Cir Smith se je hotel 
vrniti na zapadno stran jezera, to je, na 
ono mesto, kjer se je nahajala ilovica, od 
katere je imel pri sebi vzorec. Hodili so of> 
bregu Hvale proti planoti Lepega razgleda. 
Ko so prehodili kakih pet milj, so prišli do 
preseke, ki je bila oddaljena od jezera ka-
kih dvesto korakov. 

Med potjo je Harbert odkril drevo, kate-
rega veje uporabljajo severnoameriški In-
dijanci za svoje loke in ki se imenuje 
«krejimba». To drevo spada k neki pal-
movi vrsti, ki pa ne rodi užitnih sadežev. 
Odrezali so nekaj dolgih, ravnih vej, osmu-
kali listje in jih obrezali tako, da so bile v 
sredi najmočnejše. Zdaj so potrebovali 
samo še kako rastlino, ki bi dala tetive za 
loke. In našli so jo v neki vrsti sleznic, ki 
se imenuje «hibiscus heterophyllus». Njena 
trpežna, trajna vlakna zamorejo v sili na-
domestiti živalsko tetivo. Zdaj je Pencroff 
pač imel močan lok, toda manjkale so mu 
še puščice. Te so napravili precej lahko iz 
manjših, tankih in golih vejic, toda za ko-
nice je bilo treba še dobiti nekaj, kar bi 
nadomestovalo železne osti. To je bila 
edina težava. Toda Pencroff je upal na 
srečen slučaj, ki mu bo prišel na pomoč. 

Naseljenci so prišli na tla prejšnjega 
dne. Bila so iz ilovice, kakršno uporab-

ljajo za opeko, in je torej popolnoma od-
govarjala njih namenu. Tu ni bilo poseb-
nih težav. Premastni ilovici so primešali 
nekaj peska in izdelali opečne oblike, ki so 
jih nameravali speči. 

Navadno se ilovica oblikuje s posebnimi 
odtiskovalnimi liki, toda inženir se je za-
dovoljil z ročnim delom. Dva dni so pora-
bili za to delo. Mokro ilovico so gnetli z 
rokami in nogami ter jo razrezati na 
prizme enake velikosti. Izvežban delavec 
napravi brez stroja v 12 urah 10.001) opeč-
nih kosov; toda naših pet opečnih delav-
cev na otoku Linclinu je v dveh dneh na-
pravilo samo 3000 kosov. Postavili so jih 
v vrste, kjer so se imeli sušiti tri do štiri 
dni, predno bi bili godni za peko. 

Drugega aprila je Cir Smith določil na-
tančneje lego otoka. Prejšnjega dne si je 
natančno zaznamenoval čas, ko je solnce 
zašlo za obzorjem. Pri tem je Vpo?t*'val 
tudi lomljenje žarkov. To jutro je ravno 
tako pozorno opazoval solnčni vzhod. Med 
tem zahodom in vzhodom je preteklo enast 
ur in šestnajst minut, tako da je solnce 
šest* ur in dvajset dve minuti po svoje in 
vzhodu šlo mimo poldnevnika tega kraja 
in je stalo natančno severno od poldnev-
nika*). 

•) In v resnici vzhaja solnce ob tistem 
letnem času in v tisti širini ob petih in tri-
desetpet minutah, in zahaja ob šestih in 
sedemnajst minutah. 



t s t f i i v u o n V Trstn, dne 13. aprila 1928-

gratin fena — Plui non urlin come i ors. — | 
Auguringi bon viaz — Par furlan e par 
todesch; — Non nu ulin vš plui crovaz — 
Ne par bćz ne par imprest...» (Oj, GoriCani 
in Dolenjci, Hrvatje »o odšli, ne bodemo 

Jih videli nikoli vefi, izvzemši onih dveh, 
ii se ženita... Gorjani, le vozite drva, od-

l l i so uzmoviči, ne grabijo več sena iz ku-
pov, ne tulijo več ko medvedje... Voščimo 
jim srečen pot po furlansko in po nemško; 
— Hrvatov pa nočemo več imeti ne za de-
nar in ne na posodo...). — O nemških vo-
jakih, ki jih je bilo za časa punta okoli 
feOO v deželi, ne omenja furlanski pesnik 
ničesar, a prav gotovo je, da niso bili nič 
boljši od Hrvatov, a kot sinovi «des Her-
renvolkes* so uživali večji ugled nego 
«mostros di sclafs». — Iz citiranih verzov 
je tudi razvidno, da sta ostala v deželi 
(vsaj) dva Hrvata «novica», in v resnici 
nahajamo ponekod še danes imena Hrovat, 
Horvat, Chrobat in podobna; pa tudi -iči 
In -oviči, ki so danes že popolnoma asimi-
lirani, spominjajo na hrvaško pokoljenje. 
Neki šaljivi Italijan mi je pred leti pravil, 
da so bili baš ti pristni Bošnjaki, ki so 
prišli iz svojih gozdov z medvedi na veri-
gah in so jih kazali radovednemu občin-
stvu. 

«A kuste je to v'lo nejč?» dć Puntar za-
mišljeno, Hrovat pa, ki je že davno pozabil 
narečje svojih pradedov: «Bam prab'm, 
čudne r'či sa se hadile (godile) na sviet!» 

Na črno kavo me je bil povabil prijatelj 
dr. De Fabrizio, in vse omizje — Bog ga 
živi! — me je spremilo do prijazne vile na 
gornjem koncu lepega trga; še Puntar in 
Hrovat sta se uvrstila. To so nas gledali, 
ko smo korakali skozi trgi Ko učeni dok-
tor zagleda skozi zagrnjeno okno toliko 
milih gostov, se prestraši, zapahne hišna 

•vrata, za katerimi so hripavo lajali nje-
govi braki. Morete si tedaj misliti, da sem 
se zbal za dobro črno kavo... Ko pa se moji 
prijatelji pred vrtno ograjo poslovijo, se 
je dr. De Fabrizio pomiril in mi je prišel 
ljubeznivo nasproti. V elegantni obednici 
sva sedela in jaz sem se veselil, da mi 
hišni gospodar, ki je navdušen lovec, po-
kaže svojo zbirko trofej, kakor to sv. Hu-
bert predpisuje svojim učencem. V resnici 
prinese s kašče ali bogvedi odkod — sr-
njakovo lobanjo z nataknjenima rofeoVo-
rr Takoj sem mu povedal, da to vse sku-

- Vi nič, ako nima kaj lepšega.... Povem 
se to rogovje odlikuje edinole po 

dolžini debla, lepo pa ni nikakor, kei*nima 
razvitih rogljev, ne gostih grint. Špičasta 
vrha dokazujeta, da je bil ta srnjak velik 
pretepač, pravi puntar med svojo žlahto. 
Pa ako to rogovje nima vrednosti kot tro-
feja, jo ima kot ljub lovski spomin. Zato 
prašam: «Kje in kedaj ste ga počili, gospod 
doktor?» — «Moj čuvaj ga je našel lansko 
jesen nekje v gozdu»... Jezen sem bil, ža-
losten tudi: srnjak je bil gotovo le ob-
streljen, pa je moral žalostno poginiti, ker 
lisjaku bi se bil postavil po robu in ga na-
gnal. Pravi lovec ne strelja na srnjaka, ako 
ni gotovo, da ga pihne... In tega prijatelju 
doktorju ne oprostim, dokler me ne po-
vabi — na ruševca, ki jih ima nekoliko v 
svojem obsežnem lovišču. 

Na koncu izprehoda bodi povedano, da 
nisem morda pozabil prijaznih vabil iz Vr-
tojbe, iz Podgore in iz drugih krajev, 
obeh Vrtojbah sem bil nedavno, pa imam 
že nekaj pripravljenega. V Podgori sva se 
srečala z ameriškim ministrom don Pe-
rez-om, ki je sila prijazen gospod in mi je 
povedal mnogo zanimivosti. Zaupno mi je 
priznal, da so njegovi predniki pristni — 
Kraševci. Njega praded se je pisal Filippos 
Peric, potem so premenili svoj priimek v 
Periz, naposled so asimilirali končni sa-
moglasnik s prvim, pa je nastalo — Perez, 
kakor se še danes pišejo. O vsem tem pa 
prihodnjič enkrat. 

S tem končam prvi del svojih Izpreho-
iov. Kogar zanimajo ti moji skromni pod-
listki, naj blagovoli prečitati še naslednji 
pripis. 

V svojem «Izprehodu X.» sem z veseljem 
povedal, da mi odlični književniki in mno-
gi prijatelji svetujejo, naj zberem svoje 
podlistke, da jih podam širšemu občinstvu 
v celotni knjigi. Pa dobro, poskusimo te-
daj! Prvi del teh spisov bi obsegal v obliki 
Bevkove knjige «Smrt pred hišo» približno 
150 strani v lepi opremi in takem tisku na 
dobrem papirju. Natisnil bi le 1200 izvodov, 
za kar zahteva tiskarna z vezanjem vred 
4000 lir, knjigarna pa 30% provizije. Ra-
čunajte poleg še poštne stroške itd., pa se 
boste prepričali, da bi mene stala knjiga 
približno 5200 lir, izvod pa 4.50. — Mislim, 
da ni pretirano, ako zahtevam za izvod po 
6 (šest) lir ali pa 12 Din., ako se kdo zglasi 
iz SHS. — Pa še nekaj. Pred leti sem izdal 
na svoje stroške ljudsko igro «Za tretjo 
goro*, pa sem izgubil celih 2000 lir... Da se 
temu izognem, predlagam, da vsak na-
ročnik pošlje poleg naročil še znamko ali 
pa kolek za 1 Urico na račun, kar se mu 
seve pri nakupu knjige odbije. Ako se ne 
priglasi vsaj 900 naročnikov, knjiga ne 
mere iziti. V tem slučaju predlagam, da se 
ena polovica poslanih znamk in kolkov 
podari «šolskemu društvu®, druga pa aDi-
jaški kuhinji« v Gorici. Komur pa bi bilo 
žal te borne Urice, naj pride ponjo. Naro-
čila sprejemam sam. Naslov: Prof. Fr. Žni-
•^rfiU (StarovaSki), Gorizia, P. Cesare Bat-
Ustl 5. Pri naročilu naj se pove ime, pri-
imek, poklic in zadnja pošta. Nabiranje se 
zaključi 14 dni po tej objavi. Občinstvu na-
znanjam, da sprejemam stranke ob torkih, 
sredah in četrtkih od 10—12 na svojem sta-
novanju. V ugodnem slučaju izide knjiga 
v dveh mesecih po tem razglasu. — Ako 
pa se morda zglasi založnik po poklicu, mu 
proti skromni nagradi prav rad odstopim 
Vse velike in male pravice in še hvaležen 
mu bom povrhu. 

Verujte mi pa, da se ne bodem prav na 
nikogar jezil, ako knjiga nikoli ne zagleda 
sveta, in Še enkrat: brez zamere! 

F. Starovaikl. 

m n o g o razumevanja o d vsakega igralca tempo. Stopnjevanje od pr izora d o pri-
in Še posebej o d režiserja, da zamore zora, d o viška, in potem zopet nazaj , d o 
vdahniti go tov i osebi go tovo duflo, go-; razsula n a kamen. Tega je manjka lo , 
tov značaj . Na o d r u v i d i m o k o p o l judi , ' Oni dve sta bili preveč enaki v vseh pri-
drug se Živl jensko sadova v drugega in zorih. N j i ju e&oizem, ki si ne i e l i dru -
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išče v n j e m in z n j im, t a vendar je drug gega kot samo k o š č k a zemlje , svoje , ni 
različnejši o d drugega. Med seboj se te-j dobi l okvira, zato tudi nI goni l igre in 
pe jo zavestne in podzavestne l jubezni je ostal enal-omerna melodi ja , kar ni 
(hlapoi), k o l e i i oče o b svo j i « jesenovl d a l o po tem tistega razumevan ja pri g le -
srajci» , se smeje pr iroda s podstrešja, dalcih, kot bi g a moralo . 
ker zbiva Jože z ibelko za nero jeno dete, 
ki je še v Rezinem telesu, in k i g a radi 
zdravih rok Reze, radi*tega, ker je g o -
spodinja p o božj i vo l j i in zna rediti 

«Žeml ja» j e za najše l jud i težko do-
stopna. Nemški pisatelj j o je pisal, za 
Nemce ie napisana. Mi n i smo navajeni 
spomladnih poplav Visle, Labe itd.; za-

prašiče, odvede Ledeni gruntar n a svoje! to tudi n i m a m o to l iko razumevan ja za 
ledeno posestvo. Težko se l o č i Reza o d Itake stvari. Tembo l j b i torej mora l pa-
Kremenovine, loč i se vendar, ker je žiti vsak i zmed igralcev, v s a k a izmed 
več ja n je l jubezen d o svo jega koščka oseb n a odru, zlasti pa režiser, bi m o -
zemlje kot d o lepe, a ne njene. ! rali kovat i in kovati , d a res poda jo sko -

Najizrazitejši v tej l jubezni Je s t a r i ( v a n o delo, da g a celo vrže jo m e d l judi. 
Kremen, korenika, k i si j e sekal palec ( P o t e m j ih nehote zagrabi in vleče in 
in k i je p l juval kri , p a ga je sveža po - i j i m vtisne v spomin in razum. In pri 
mlad vzdigni la znova n a noge in m u Schonherr ju je to n u j n o potrebno. On 
da la moč i . i n i le dramatik, on je f i lozof , ki gre osebi 

Ledeni gruntar je zdravje , sreča v n a odru v dno. Pri «Zeml j i » p a se ne-
zeml j i in otrocih in prašičih. On je živ-j prestano vleče za vsem nekaj , kar m o r a 
l jenje. I šele č lovek izbrati: to je podzavestna 

Taka na j bi bila igra. Kremen je p o misel in l jubezen, egoistična skozin-
svoj i postavi bil kot nalašč za to vlogo, ; skoz, vendar lepa, l jubezen do grude 
ne tol iko p o svo j em g lasu i n p o tem, in p a l jubezen d o ženske, katerekoli , 
k a k o je dal Kremena n a oder. Ni dal v s a m o d o ženske, k i b i otroke «Štrukelj-
to v l ogo vsega, kar zmore in kar je že čke» rodi la. V tem je tudi pri igri ka -

prei pokazal . Itastrofa — Janez je edini in ni kmet 
Mnogo bol jš i od n j e g a je bil konjski vsi drugi so kmetje . Janez l jubi žensko 

hlapec. Sploh m o r a m prizore s hlapci žensko n a splošno, drugi l jub i j o zeml jo 
pohvaliti . Bil i so podani naravno in le- in žensko le radi zemlje. Kremen, stari 
po, da niso motil i . Posamezni , razen vrag, sploh ne l jubi ničesar vec, samo 
one 9like n a koncu , k o Kremen vstane, 
so bili vzorni. Kon jsk i hlapec je Kremen 
v miniaturi in je bil. 

Svo jo v logo je zadel tugi Janez. Dobro 
j o j e podal , z l jubezni jo in prav im ra-
zumevanjem. Ledeni gruntar je bil m a -
lo preflibek in si je svo jo v l ogo drugače 
zamislil , ko t b i j o b i l o treba. P o s v o j e m 

še zemljo . Janez omaga , Kremena dvi -
gne zen^ja, v spomladi g o r k a in topla. 

Opazil sem, da je mnogoter im stva-
r e m kr iva neka antipatija do igranja 
in igre. Nekaj , kar diši p o tem, da se 
ne i g ra z l jubezni jo , da se še na odru 
lov i m e d tem in t e m Tovariš i igralci , 
poiščite vzroke tega, kar ovira, tega, kar 

po jmpvanju j o je zadel, taka, ko t d iha ' zadržu je naraven razvoj i n . napredek 
iz knjige, p a ni bila. i in odstranite. Z l jubezni jo naredite go -

Reza in Katra sta vsaj približno ži-
veli n a odru. Pr i n j i ju v logah stopi 
namreč v ve l javo nekaj , česar se po na-
ših odrih skoro ne upošteva in kar 
ravno vzbu ja vtis prevel ike enol ičnosti : 

bodis i da je to izven vas. Z l jubezni jo 
ro , če treba iz peska. 

Še n e k o g a sem pozabi l : hlapčeta. 
Mlada moč , k i kaže talent. Šolajte ga ! 

L Vo lk . 

Koliko stane življenje v raznih đržDoan 
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Književnost in umetnost 
SchOnherrJeva a Zeml ja* v Idri j i 

Opazujemo napredek. Ne s a m o v 
ran j u in pri igralcih, tudi ostalo odr-
o osobje (šminkar, odrski mojster 

itd.) so pokazal i svo jo resno vol jo . Naj -
b o l j vesel sem napredka pri našem ob-
činstvu, ki se je precej discipliniralo. 
Mislim, da bi morala biti v sakemu odru 
sveta dolžnost, da si zna in da si hoče 
vzgojiti g ledal iško publ iko, katera ga 
potem zasleduje in razumeva. 

« Z c m l j a » je težka igra, k i zahteva 

V naslednjem podamo po statistiki, ki 
jo je sestavil Walter Moosmayer z Nem-
škega inozemskega zavoda v Stuttgartu, 
preglednico izdatkov, ki . so mesečno po-
trebni za skromno preživljanje samca, od-
nosno družine štirih članov v posameznih 
državah. Števila v prvi koloni izražajo iz-
datke v domačih denarnih enotah, v drugi 
pa v lirah, preračunjene po poVprečnem 

tečaju koncem marca t. 1., da se Čitatel, 
lahko prepriča, kakšno mero je uporablja 
Moosmayer pri sestavi te preglednice, ho-
čemo najprej navesti podatke 2a Italijo. 

Za veliko mesto, kakor n. pr. Trst ima, 
samec mesečnih Izdatkov L 800 do 1200, 
družina štirih članov 1800—«800; v malem 
mestu ali na deželi 5—600, odnosne 900 do 
1000. 

I z d a t k i 
D E Ž E L A domače valuta 

Evropa: 
Albanija -
Anglija. . . . . . . . . . 
Avstrija . . . . • * • . . 
Bolgarija . . . . . . . . . 
Češkoslovaška 
Danska 
Estonska . . . . . * . , * 
Finska . . • • • « • « • • 
Francija . • • • . . . . . 
C dansko . . . . . . . . . 
Grčija . . • 
Hclandsko 
Irska . . . . . . . . . . 
Islandija 
Jugoslavija . 
Letonska 
L: t vinska 
Luksemburg . . . » • • • . 
Norveška . . . . . . . . . 
Ogrska 
Poljska 
Portugalska . . . . . . . . 
Rumunija (gl. mesto) . . . . 
Rusija . . . . . . . . . . 
Španija . . . . . . . . . 
Švedska 
Švica . 
Turčija. . . . . . . . . . 

Severna Amerika: 
Združene države 
Kanada 
Mehiko • 

Južna Amerika: . 
Argentinija . . . . . . . . 
Bolivija • • • 
Brazilija (vel. mesto) . » . . 
Čila (vel mesto) . . . . . . 
Paraguay . . . « • • • • . 
Peru . - . . « • • • • • . 
Uruguaj . . . « • • • • • 

Afrika: 
Abestnije . . » • • • • • » 
Egipet . « . . . • • • « . 

Azija: 
Kitajsko « • • • • • • » * 
Japonsko 
Angleška Indija 
Palestina 

Avstralija: 

v domažl veh î 
za samca 

srebrna krema 
funt šterlingov 

šiling 
lev 

krona 
krona 

esti marka 
finska jnarka 

frank 
gdanski goldin. 

drahma 
goldinar 

funt šterlingov 
islandska krona 

dinar 
lat 
lit 

frank 
krona 
krona 
zloty 

v angl. funtih 
lei 

črvonec 
pezeta 
krona 
frank 

lurški funt 

dolar 
dolar 

mehik. dolar 

peso 
bolivijan 
milrejs 
peso 
peso 

per. fant 
peso zL 

Tol. Mar. Ter. 
funt šterlingov 

meh. dolaf 
jen 

rupila 
fant šterlingov 
fant šterlingov 

»—5000 
> - 350 

6— 800 
300- 25? 

2—5000 
800—1200 
250— 400 

6—10000 
1500—2500 

8—1200 
80— 160 
3—5000 

125- 150 
1 2 - 15 

300— 350 
3000— 
250 

4— 500 
5 700 
350 

3-4 milijoni 
350— 500 

9 
6—8000 

20— 40 
250- 300 
250— 300 
230 - 250 
90— 120 

60— 90 
50— 80 

125- 175 

120— 200 
2— 300 
4— 600 
4— 600 

1500—2500 
15— 20 
4 0 - 80 

80— 100 
2 0 - 25' 

200- 250 
350— 500 
250— 300 
10— 15 
16— 25 

za draŽ. 4 jI. 

12—1500 
20- p 
3— 400 

40— 60 
4— 500 
4— 600 

450— 500 
150— 200 

90— 120 
120— 150 
250— 350 

2— 400 
3— 400 
8—1500 

800—1000 
3—4000 

50— 40 
90— 158 

150 > 
30— 50 

400- 500 
5— 700 
450 

20— 25 
30— 40 

v lirah 
za samca za dn»i. 4 čl^ 

1500- 2000 
1800—2400 
700- 900 
360- 900 
600— 908 

1500—2400 
400— 

1200-1« 
1800—2100 
1200- 2008 
1200-1700 
10QO—1250 
550- 750 

1900 
1050—1400 
1050—1500 

1100 
600— 

2500—3 
800— 950 

1600- 2000 
1100—1200 
1100—1450 

1500-2150 
1250—2000 
1500-2100 

1200— 2000 
1800-2700 
1450-2150 
1200-1800 
750—1250 

1450-1900 
1000—2000 

1000-1200 
2400—3000 

2800—3500 
4200—6000 
2100—2500 
1200—1800 
1900—3000 

3000 -3800 
2480—3000 
18)1-1600 

1300 
-1500 

1888-3000 
1Q88—1800 
1200-2C 
2008—tli 

l lŠo- ! 

2488—j 
2888-2500 
1888—1250 
2708—5400 
1600—2100 
«100 —3000 
1100-1800 

1500 
5000—7500 
1288—1600 

•-4000 
£400 

1800-2400 

2008 -8000 
3000—3700 
300(^-4200 

2000-4000 
2700 -3600 
2900—5400 
2400—3000 
1500—2000 
2900—3800 
2230-3750 

# 

1800 
3600-6000 

5600—7000 
6000—8400 

3800 
2400—3000 
3600—4800 

L. Č. 

TRŽAŠKA KMET. DBVŽBA V TRSTU 
Ima v 

Krmske pese rdeče Mamut in rumene 
Eckendorf, mirnov za krmo, zelja Brun-
švicarskega, majarona, špinače, vrzot, pe-
teršllja in novo lzbero cvetličnega semena. 

Vsa gornja semena so sveža, zadnjega 
pridelka in najboljše kakovosti, dospela 
iz Nemčije. 

t rave in detelje 
Najboljše kakovosti, p i t l ik i— In za-

jamčene brez predeniee. 
Umetna gnojila 

Mešanico za krompir že pripravljeno po 
80 lir sa 100 kg. 

(Hlskft soUter 
najbolj pripraven za spomladansko do-
datno gnojenje. Vzpodbuja raščo vsem 
rastlinam, posebno žitu, krompirju, oši-
belim in mladim trtam in vsem vrtnim 
rastlinam. 

Razno vrtno in poljsko orodje, pluge, 
slamoreznice itd. 

ikropUnlee 
»nnorel* originalne, Ferari in 
aČih znamk. 

znamke «Ve 
drugih doma 

Flnlno slave 
Te dni nam dospe iz Češke kakih 100 

komadov plužnlh glav za lesene gredlje. 
Kdor se sanje zanima, naj si j ih ogleda 
koncem prih. tedna v naših skladiščih. 

In i m u « v i tropine mlete in 
v kosih odpošiljamo tudi po naročilu po 
želpznici; klajno apno itd. 

Imajo v zalogi naši zastop-
^ krajih: 

* trgovini Goljevšček; 
g. Ivan Ceh; 

Josip Jerjan: 
t g. iVan Kraljic. 

Za blago, katerega nimajo v zalogi slu-
zasto pnik i 

niki v si« 
v 
v 
v Dolinfti • 

Aajno naši se lahko pri njih 
predznamujejo In naročijo. Naročila z§ 
žveplo in modro galico sprejemajo za 
svoj okraj vsi navedeni naši zastopniki in 

v ulici Torre bianca St. 10. centrala 

Trst, ul. Torre 
kmetijska 
bianca 19, 

MODRA GALICA 
Tržaška kmetijska družba v Trstn na-
tanja, da Jo dospela angleška modra ga-

lica, cNaple Brand», ter vabi naročnike, 
da Jo Hm prej dvignejo. 

Vsem onim naročnikom, kateri so naro-
čili pošiljatev po železnici, smo blago od-
poslali. 

Tržaška kmetijska družba v Trstn 
v Trstn ulica Torre bianca 19, teL 44-39. 

Gospodarski Vestnik. 
Izšla je četrta številka letošnjega let-! 

n i k a s s ledečo vsebino: Hrovatin Ksist: ! 
Računa jmo ! Ž iv inore ja : ***): Cepljenje 
proti rdečici prašičev ; dr. G. I.: Prva 
pomoC v hlevu (dalje) ; ž ivinozdravnik 
Gerbic Josip: O konjski kol ik i ; inž. 
Podgornik Anton : Bergamoška ovca ; 
P. A. : PivovarniŠke ječmenove tropine; 
Mlekarstvo: inž. Podgornik Anton: 
Upoštevaj snago pri molzen ju ! čebe lar -
stvo : dr. Bobič Leopo ld : Izpraševanje 
čebelarske vesti spomladi (konec) ; ***): 
Vesti ; Vinogradništvo : Dominko Vi-
l j em: Vinogradniki pozor! š trekel j Jo-
sip: Trtna r ja ; — r — n : O strupeni rosi 
in škropl jen ju ; Sadjarstvo : Štrekelj 
Josip: Vzgo ja drevesne krone ; — r — n : 
Smol ika pri breskvah, G. F.: Preccp-
l janje sadnega drev ja (s štirimi slika-1 
mi ) ; Pol jedelstvo : inž. Čok Andre j : O 
umetnih gnoj i l ih . Ušaj Just: O 
umetnih travnikih; ***): Uporaba senč-
nega drobir ja ; Gozdarstvo: Šuligoj 
S lavko : K a m naj sad imo posamezne 
vrste igl ičastega drev ja? Vrtnarstvo: 
— r — n : Kumare ; Gospodarski koledar : 
tApri l ; Vprašanja in odgovor i : 21. Vred-
nost pivovarniških ječmenovih tropin; 
82. AU vpl iva jo tropine kvarno na mle-
k o ? 23. Sredstva proti konjsk i kol ik i ; 
24. Al i vp l iva jo tropine na pitje vode 
pri Živini? 25. Kda j na j trosimo čilski 
soliter m l a d e m u drev ju? 26. Kdo bi mi 
preiskal zeml jo z oz irom na njene se-
stavine? 27. 6 trtnih i>odlagah. 28. Kako 
si za jamč im dobroto modre gal ice? 29.! 
Izvozna car ina na živino iz Jugoslavi je ' 
v Italijo. Tržne cene; Gospodarski dro - j 
b iž ; Listnica uredništva in uprave. 

Kmetje in posestniki ! Sezite tudi po 
tem zvezku, ki najdete v n j e m vse po lno 
dobrih nasvetov! Kdor n ima še lista, 
naj se naroč i nanj . Uprava se naha ja v 
Goric i : Via S. Giovanni št. 6/1. Cena 
listu 10 L letno, posamezne Številke se 
dobe p o eno liro. 

Berlitz-School 
nemština, francoSltoa, angleJtina 

Monfalcone 

447 

i A P R I L A 
i novi teiaji 
R italijanščine, nemščine, 
EJ francoščine, angleščine, 
B- španščine, slovenščine 

za: prevajanje 
— trgovstvo In izpite 

| Š O L A B E R L I T Z 
S Vle Torre bianca N. 21 - Trst ZZ 

i 
I 
i 

i i 

I I 
n ni 

Z o b o z d r a v n l k g 

Med. 0. dr. D. Sardoč 
specijalist za ustne in zobne bolezni 

perfekcijoniran na dunajski kliniki 

ordinira v TRSTU 
Via M. R. Imbriani 16,1. (prej Viai. Slom) 

od 9-12 in od 3-7 452 
fpffl v t a = 

Borina poroCila. 
DEVIZE: 

Trat, IS. aprila. ArasUrdam od 995.— do 1000 — 
md 95 — d« 97.—; Paria 85 — do 85.5-) 

L**U«n od l20,9Jdo 121.02 ;New York od 34 40 
Sm 54.90i Španija od 350.— do 353.— t Šrlca od 

de 481.— | Atena od 3J.25 do 33.26; Berlin j 
•d 591.— do 594.— ; Buk*r«il od 10— do 10.60 

•d 73.63 de 73.gO: Ogrska od 0.0347 do 
rtna^j ed —.850 do —.365; Zagro|> od 

£0 do 4 4 . - . 
R«D«ft{jske okvesolca 70.70. 

VALUTE« 
T r s t ; 12. aprila. Avstrijska krone od 0.0348 do 

O.OiUS : dinarji od 48.5i> do 43.tt0t dolaijl od 91.75 
do 34.90; novci po 20 frankov od 93.— do 96.— 
fant sterling od 120.45 do 121.--. 

S k l a d i š č e 235 

P o h i š t v a 
i u a j t k e g a In lastnega Izdelka po kon -
karenčnih cenah s proda jo na drobno 

In debelo 

S e m o l i c h & C . 
Via Ceollla De Rlt«meyer St. 1 

(Palača Rittmeyer) 
vogal via C. Ghega št. 12 

taserlrnlte o „Edinosti" 

K R O N E 
po L 2.10 komad 

Zlato, brlljanle, platio. 20-krcnske zlafs tate 
kupuje In plačuje po naj višjih cenah 

Albert Povh — u r a m a 
T r s t « V i a M a s z l n i 4 6 4 5 1 

Tržnta mAMm 
in hranilnica 

rcglstrovana rsdruga r omejeni ti poroštvom 
uradu}« v svoji lastni hiši 

ulica Torrebianca 19, 1. nadst. 

Sprejema navadne hranilne vloga na 
knjižice, vloge na tekočI račun in vloga 

ta čekovni promet, ter jih obrestuje 

i o r po4%^w 
večje in stalne vloge po dogovoru. 

Sprejema „Dinarje" na tekočI račun in jiii 
obrestuje po dogovoru. 

Davek od vlog pla2a zavod sam. 
Daje posojila na vknjižbe, menice, za-
stave in osebne kredite. — Obrestna 

mera po dogovoru. 
Na razpolago varnostne celice (safe) 

Orodne ure za stranke od 8 V, do 13 
od 16 do 18 

O b n e d e l j a h Je u r a d z a p r t 
Š t e v . t e l e f . 2 5 - 6 7 . 

Najstarejši slov. denarni zavod 

TISKARNA ,EDIN0ST 'v TRSTU 

I kviuje vsa tiskarska dala v najmodernejem stilu kakor j 
| tudi v vačbarvnem tlaku. Razpolaga z najmodernejiml stroji, i 
| črkami, Lynotype, stereotypijo ter rotacijaklm strojenj | 
| Vaa naroČila aa Izvriujajo točno In po zmernih cenah. | 
« < . . . . . ^ 1 . . i . i . . . i , , i » i i i , » i i n t t t n m t « t t * t f A » " * » A * » * » » * " » * * » * * * * * * * * * 

| Ulica S. Francesco d'Assisi 20 j 

Te lefon B t 44-39. 

IZŠEL JE: Roman v treh delih 

MOČ PRETEKLOSTI 
p r ^ i d S ° r V A ? i VOUK. 

Cona L , po poŠti priporočeno L 7*40. V inozemstvo 
" 8*60 proti v naprej poslanemu znesku. - Roman je is* 

ls MtoSlla tiskarna Edinost. • Prodale: Tiskarne 
idlnost v Trstn, Via S. Francesco 20/1., - Knjigarna J. 
»toka, Via Mileno 37 In Zen. dobr. udruienje v Trstu. 
—MM • - / I m I m Oa.ilit/>ot T . lfv>(#iliA. 1/i.ln Da.IaJmA 

OlUKB, v l l l i u n u %rt i u u « n > uvw<. u u i u i a i l j « v i r a i U i 
Nar. Knjigarna. Gorica, Carducci 7. - Kraigher Josip, Postojna. 

<nr • r r , r n n o t . GcnncDnDonr n • •• ••naLirjLiDtDLiu 
platnice O L tO"—) mm dobi v kojigarnl STOKA. 


